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  Письмо Группы экспертов по Судану, учрежденной 

резолюцией 1591 (2005), от 28 декабря 2017 года на имя 

Председателя Совета Безопасности  
 

 

 Группа экспертов по Судану, учрежденная резолюцией 1591 (2005), имеет 

честь настоящим препроводить в соответствии с пунктом 2 резолюции 2340 

(2017) окончательный доклад о своей работе. 

 Доклад был представлен Комитету Совета Безопасности, учрежденному 

резолюцией 1591 (2005) по Судану, 27 ноября 2017 года и был рассмотрен Ко-

митетом 28 декабря 2017 года. 

 Группа будет признательна за доведение настоящего письма и доклада до 

сведения членов Совета Безопасности и за их опубликование в качестве доку-

мента Совета. 

 

 

(Подпись) Томас Бифволи Ванджала 

Координатор 

Группа экспертов по Судану, 

учрежденная резолюцией 1591 (2005) 

 

 

(Подпись) Венсан Даррак 

Эксперт 

 

 

(Подпись) Даниэла Краветс Миранда 

Эксперт 

 

 

(Подпись) Уоррен Мелиа 

Эксперт 

 

 

(Подпись) Абхай Кумар Шривастав 

Эксперт 

* 

  

__________________ 

 * Переиздан по техническим причинам 8 января 2018 года.  

https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2340(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2340(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
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  Окончательный доклад Группы экспертов, учрежденной 

резолюцией 1591 (2005) Совета Безопасности по Судану 
 

 

 Резюме 

 Настоящий доклад охватывает период с 13 марта по 17 ноября 2017 года. 

Группа продолжала следить за развитием событий в Дарфуре и в регионе в 

целом в соответствии с ее мандатом.  

 В отчетный период в мирном процессе в Дарфуре не было достигнуто 

никакого прогресса. Некоторые из основных повстанческих группировок в 

настоящее время по-прежнему действуют в Ливии и Южном Судане, где они 

наладили связь с местными субъектами. 

 Главным событием в ходе конфликта стали совместные вторжения в Дар-

фур, совершенные в конце мая двумя дарфурскими повстанческими группи-

ровками — Освободительной армией Судана/Минни Минави (ОАС/ММ) и Пе-

реходным советом Освободительной армии Судана (ОАС/ПС) — с их тыловых 

баз в Ливии и Южном Судане. 20 мая Освободительная армия Судана/Минни 

Минави и Переходный совет Освободительной армии Судана организованно 

вошли в Дарфур двумя колоннами, нарушив оружейного эмбарго. После этого 

между правительственными силами безопасности и указанными повстанче-

скими группировками начались столкновения, продолжавшиеся вплоть до 

начала июня. Силы безопасности изъяли значительное количество вооружений 

и военной техники, часть которых Группе удалось инспектировать. Кроме того, 

Группа расследовала сообщения о нарушениях норм международного гумани-

тарного права совершенных правительственными силами безопасности в ходе 

этих столкновений. 

 Во время своей поездки в Дарфур в мае члены Группы видели несколько 

военных летательных аппаратов, о которых Группа сообщала ранее, а также 

летательные аппараты, которые до этого не были замечены в Дарфуре. Прави-

тельство не обращалось в Комитет Совета Безопасности, учрежденный резо-

люцией 1591 (2005) по Судану с просьбами сделать исключение, позволяющее 

направить в Дарфур эти летательные аппараты, а значит, нарушило оружейное 

эмбарго.  

 В июле правительство приступило к проведению кампании по сбору ору-

жия в Дарфуре. В конце октября правительство направило в Дарфур несколько 

тысяч бойцов Сил оперативной поддержки (СОП), чтобы они оказали содей-

ствие в этой деятельности; такое развертывание вооруженного контингента без 

получения соответствующего разрешения от Комитета является нарушением 

оружейного эмбарго. 

 Одним из важных событий в сфере безопасности за последние месяцы 

стала эскалация напряженности между Мусой Хилалем, получившим печаль-

ную известность лидером дарфурских арабских ополченцев, и правительством 

в связи с организованной им кампанией по сбору оружия и усилиями прави-

тельства по включению Пограничной службы, возглавляемой Хилалем, в со-

став Сил оперативной поддержки. Группа внимательно следит за развитием 

этой ситуации. 

 Хотя конфликт ограничивается вышеуказанными районами и районом 

Джебель-Марра, вооруженное насилие, бандитизм и межобщинное насилие в 

Дарфуре по-прежнему представляют серьезную угрозу для гражданского насе-

ления, в особенности для внутренне перемещенных лиц. Несмотря на то что, 

https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)


 
S/2017/1125 

 

17-21028 3/110 

 

по сравнению с прошлыми годами, в этом году было зафиксировано значи-

тельно меньше новых случаев перемещения населения, ситуация с внутренне 

перемещенными лицами остается серьезной проблемой, препятствующей вос-

становлению мира и стабильности в Дарфуре. В этом году значительно улуч-

шилась ситуация в плане обеспечения гуманитарного доступа к уязвимым 

группам населения. 

 Сексуальное и гендерное насилие по-прежнему является широко распро-

страненной проблемой, которая усугубляется безнаказанностью и легкодо-

ступностью оружия. Группа продолжала отслеживать нарушения и серьезные 

злоупотребления в отношении детей и получила несколько сообщений о вер-

бовке и использовании детей дарфурскими повстанческими группировками.  

 Группа получила несколько сообщений о чрезмерном применении силы 

государственными структурами Судана в отношении дарфурских студентов ву-

зов и о произвольных арестах этих студентов. Были зафиксированы нарушения 

прав студентов из Дарфура на свободу ассоциации, собраний и выражения 

мнений. 

 В период действия текущего мандата Группа расследовала в качестве 

сквозной проблемы случаи незаконного провоза мигрантов через Дарфур и их 

вывоза из Дарфура, и в настоящем докладе Группа приводит подробные сведе-

ния, в частности, о вовлеченных в это дело дарфурских вооруженных субъек-

тах, злоупотреблениях в отношении мигрантов, а также о каналах контрабанды 

в Дарфуре. 

 Дарфурские повстанческие группировки финансируют свою деятель-

ность за счет своей наемнической и преступной деятельности в Ливии и Юж-

ном Судане, а также преступной деятельности в Дарфуре. Кроме того, по име-

ющимся данным, эти группировки спонсируются некоторыми компаниями и 

коммерческими предприятиями. Помимо этого, дарфурские повстанческие 

группировки занимаются незаконной трансграничной деятельностью.  

 Группа продолжает расследовать случаи несоблюдения мер по запрету на 

поездки и замораживанию активов в отношении внесенных в перечень лиц, и 

она также установила один факт нарушения запрета на поездки. Кроме того, 

она приняла меры по обновлению идентификационных данных трех внесен-

ных в перечень лиц. 
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 I. Введение 
 

 

1. Группа экспертов по Судану была учреждена Советом Безопасности в его 

резолюции 1591 (2005). В последний раз срок действия мандата Группы был 

продлен в резолюции 2340 (2017). Полная информация о мандате Группы и ме-

тодах ее работы приводится в приложении I. 

2. 2 марта 2017 года Генеральным секретарем были назначены в состав 

Группы следующие эксперты: Томас Бифволи Ванджала (Кения, координатор и 

эксперт по вопросам транспорта и таможни); Вэнсан Даррак, (Франция, эксперт 

по региональным вопросам); Даниэла Краветс Миранда (Чили, эксперт по меж-

дународному гуманитарному праву); Уоррен Мелиа (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии, эксперт по вооружениям); Абхай Кумар 

Шривастав (Индия, эксперт по финансовым вопросам) (cм. S/2017/188). 

3. В своей резолюции 2340 (2017) Совет Безопасности просил Группу пред-

ставить не позднее 12 января 2018 года окончательный доклад со своими выво-

дами и рекомендациями. Настоящий доклад подготовлен во исполнение этой 

просьбы.  

 

 

 II. Программа работы 
 

 

4. Во второй половине марта 2017 года члены Группы совершили поездку в 

Соединенные Штаты Америки для встречи с различными контактными лицами 

и рассмотрения вопросов, имеющих отношение к ее мандату. После того как в 

начале апреля в Нью-Йорке состоялось вводное совещание с участием предста-

вителей Комитета, учрежденного резолюцией 1591 (2005) по Судану, Группа 

подготовила программу работы для выполнения своего мандата. Члены Группы 

также участвовали в двусторонних совещаниях с представителями различных 

государств-членов. 

5. В отчетный период члены Группы совершили в общей сложности 40 реги-

ональных и международных поездок, чтобы проследить за развитием событий в 

Дарфуре и в регионе в целом. Члены Группы совершили несколько поездок в 

Бельгию, Египет, Италию, Катар, Кению, Марокко, Нидерланды, Соединенное 

Королевство, Тунис, Уганду, Францию, Швецию, Швейцарию, Эфиопию и Юж-

ный Судан для отработки версий, имеющих отношение к ее мандату.  

6. Кроме того, члены Группы совершили четыре поездки в Судан. Первая по-

ездка членов Группы в Судан состоялась 14–26 мая. В первые четыре дня этой 

поездки члены Группы присоединились к Председателю и нескольким членам 

Комитета, которые находились в Судане с официальным визитом. В период с 

30 июля по 4 августа члены Группы находились в Судане по просьбе правитель-

ства страны, чтобы проинспектировать оружие и технику, изъятые в ходе втор-

жений повстанцев в мае. Очередные поездки в Судан члены Группы совершили 

в период 3–30 сентября и 18–30 октября. 

7. В ходе своих поездок в Судан члены Группы встретились с широким кру-

гом заинтересованных сторон в Хартуме и в Дарфуре, в том числе с представи-

телями различных правительственных ведомств и министерств, Организации 

Объединенных Наций и других международных учреждений, представителями 

дипломатического корпуса, групп гражданского общества, научного сообще-

ства, политических партий, группами, подписавшими Дохинский документ о 

мире в Дарфуре, бывшими повстанцами, мигрантами, исследователями и лиде-

рами местных общин. В Дарфуре члены Группы совершили поездки в Северный, 

Южный, Центральный и Западный Дарфур.  

https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2340(2017)
https://undocs.org/ru/S/2017/188
https://undocs.org/ru/S/RES/2340(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
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 III. Сотрудничество и оперативная обстановка 
 

 

8. В отчетный период правительство Судана, а также государства-члены и 

учреждения Организации Объединенных Наций поддерживали конструктивное 

сотрудничество с Группой.  

 

 

 A. Правительство Судана 
 

 

9. Члены Группы продолжили контактировать и работать с суданскими вла-

стями, которые активно сотрудничали с ними в ходе их различных визитов и 

поездок на места. Однако в поездках в Судан не смог принять участие эксперт 

по финансовым вопросам, поскольку в ходе срока действия текущего мандата 

Группы суданские власти не выдали ему визу. Что касается виз для остальных 

четырех членов Группы, за исключением Координатора, то члены Группы 

по-прежнему получают однократные визы для въезда в Судан. Это приводит к 

задержкам в процессе планирования поездок и ограничивает время, в течение 

которого Группа может находиться на территории Судана в период действия ее 

мандата. Когда Группа задала вопрос Национальному координационному цен-

тру о получении многократных виз, ей сообщили о том, что для рассмотрения 

вопроса о выдаче виз международным сотрудникам был учрежден комитет и что 

этот вопрос должен быть решен в ближайшем будущем. 

10. Группа отмечает также, что внутренние процедуры получения разрешений 

на поездки в Дарфур зачастую приводят к задержкам с направлением членов 

Группы в Дарфур. Не считая визита Председателя в мае и инспекций оружия в 

июле-августе, правительство Судана неохотно выдавало разрешения на поездки 

в Дарфур до прибытия экспертов в Судан. В связи с этим эксперты были вынуж-

дены находиться в Хартуме в течение длительных периодов времени в ожидании 

получения разрешений на поездки в Дарфур.  

 

 

 B. Государства-члены 
 

 

11. Группа с признательностью отмечает содействие со стороны государств-

членов. В ходе некоторых из своих поездок члены Группы встречались с пред-

ставителями дипломатического корпуса для обсуждения хода осуществления 

различных резолюций. Кроме того, Группа направила различным государствам-

членам несколько запросов о предоставлении информации  (cм. приложение II) 

и выражает надежду на то, что государства-члены будут и впредь сотрудничать 

с Группой, своевременно отвечая на ее запросы.  

12. Помимо этого, Группа поддерживала контакты с рядом государств-членов 

на предмет отслеживания принятых ими мер для обеспечения соблюдения ре-

жима санкций. С 2009 года в восьми1 следовавших друг за другом резолюциях, 

в том числе в пункте 15 резолюции 2340 (2017), Совет рекомендовал всем госу-

дарствам-членам, в частности государствам в этом регионе, и настоятельно при-

звал их докладывать Комитету о действиях, предпринятых ими для осуществле-

ния санкционных мер. Это положение выполнило ограниченное количество  

__________________ 

 1 Резолюции S/2009/1891 (2009) от 13 октября 2009 года, пункт 5; 1945 (2010) от 14 октября 

2010 года, пункт 6; 2035 (2012) от 17 февраля 2012 года, пункт 13; 2091 (2013) от 

14 февраля 2013 года, пункт 13; 2138 (2014) от 13 февраля 2014 года, пункт 11; 2200 (2015) 

от 12 февраля 2015 года, пункт 13; 2265 (2016) от 10 февраля 2016 года, пункт 13; и 2340 

(2017) от 8 февраля 2017 года, пункт 15. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2340(2017)
https://undocs.org/ru/S/2009/1891
https://undocs.org/ru/S/RES/1945(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2035(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2091(2013)
https://undocs.org/ru/2138(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2200(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2265(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2340(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2340(2017)
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государств-членов. На сегодняшний день свои доклады об осуществлении пред-

ставили лишь 36 государств. Большинство стран региона до сих пор не предста-

вили свои доклады об осуществлении.  

 

 

 С. Смешанная операция Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций в Дарфуре и различные учреждения 

Организации Объединенных Наций и международные 

учреждения 
 

 

13. Группа выражает признательность Смешанной операции Африканского со-

юза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) за содей-

ствие и материально-техническую поддержку, оказанные членам Группы в ходе 

их поездок в Судан, а также благодарит другие миссии Организации Объединен-

ных Наций. В Южном Судане Миссия Организации Объединенных Наций в 

Южном Судане (МООНЮС) оказывала Группе административную и матери-

ально-техническую поддержку и содействовала работе экспертов. В Тунисе под-

держку работе Группы оказывала Миссия Организации Объединенных Наций 

по поддержке в Ливии (МООНПЛ). В ходе указанных поездок члены Группы 

встречались с различными должностными лицами МООНЮС и МООНПЛ для 

обсуждения вопросов, имеющих отношение к мандату Группы. Наконец, Группа 

выражает признательность за оказанную ей поддержку различным учреждениям 

Организации Объединенных Наций и другим международным учреждениям, ко-

торые согласились подключить своих экспертов к обсуждениям и подробному 

анализу проблем в различных областях, относящихся к мандату Группы.  

 

 

 IV. Динамика конфликта 
 

 

 A. Вторжения повстанцев из Ливии и Южного Судана в Дарфур 

(май-июнь 2017 года) 
 

 

14. В отчетный период главным событием в ходе конфликта стали совместные 

вторжения в Дарфур, совершенные в конце мая двумя дарфурскими повстанче-

скими группировками — Освободительной армией Судана/Минни Минави 

(OAC/ММ) и Переходным советом Освободительной армии Судана 

(ОФС/ПС) — с их тыловых баз в Ливии и Южном Судане. Последовавшие затем 

столкновения между этими двумя группировками и правительственными си-

лами безопасности стали первыми крупномасштабными столкновениями, про-

изошедшими с тех пор, как в апреле 2015 года Движение за справедливость и 

равенство (ДСР) совершило неудачную попытку вернуться в Дарфур. Подробная 

информация о вторжениях и связанных с ними столкновениях приводится в при-

ложении III.  

15. В то время как ОАС/ММ является одной из трех основных исторически 

сложившихся дарфурских повстанческих группировок (наряду с Движением за 

справедливость и равенство и группировкой Освободительной армии Судана 

под руководством Абделя Вахида (ОАС/АВ), ОАС/ПС является более молодой и 

менее известной группировкой. Она откололась от группировки Освободитель-

ной армии Судана под руководством Абделя Вахида (ОАС/АВ) и была сформи-

рована в 2015 году известными представителями последней, недовольными ру-

ководством и стратегией Абделя Вахида. Группа, в которую в основном входят 

выходцы из племени фур, ставит своей целью вновь объединить различные 

фракции ОАС/АВ под своим руководством и вытеснить Абделя Вахида, чтобы 
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придать новые силы группировке, которая ранее была более мощным и извест-

ным движением. К маю 2017 года Переходный совет Освободительной армии 

Судана в основном базировался в Южном Судане, где находились бывший пред-

седатель Совета Нимир Абдеррахман 2 , бывший главнокомандующий Совета 

Мохамед Адам Абдессалам «Таррада»3 и заместитель «Таррады» Салех Абдур-

рахман, имевшие в своем распоряжении приблизительно 30 автотранспортных 

средств4. Группировка также имеет своих людей в Ливии. Со времени своего 

создания Переходный совет Освободительной армии Судана действует в тесном 

контакте с ОАС/ММ5.  

16. Главная политическая цель упомянутых вторжений заключалась в том, 

чтобы опровергнуть сообщения суданского правительства о том, что конфликт 

исчерпан и что в Дарфуре установлен мир6. Вторжения были совершены в осо-

бенно сложный период, когда обсуждались вопросы сокращения численности 

ЮНАМИД и проводился обзор санкций, введенных Соединенными Штатами. 

Освободительная армия Судана/Минни Минави также хотела продемонстриро-

вать суданскому правительству и международному сообществу — в особенно-

сти странам и организациям, занимающимся посредничеством в дарфурском 

конфликте, — что она не утратила силы и к ней следует серьезнее относиться за 

столом переговоров. По данным некоторых источников из среды повстанцев, до-

полнительным фактором стали неблагоприятные условия, сложившиеся для 

дарфурских повстанческих группировок в Южном Судане. В частности, как со-

общается, Переходный совет Освободительной армии Судана был вынужден 

вернуться в Дарфур из-за давления со стороны правительства Южного Судана, 

которое стремилось вытеснить группировки (cм. пункт 40 ниже).  

 

 

 B. Присутствие чадских повстанческих группировок в Дарфуре 
 

 

17. В начале июня, когда бойцы Сил оперативного оказания поддержки 

(CООП) преследовали боевиков Освободительной армии Судана/Минни Ми-

нави в Северном Дарфуре, они натолкнулись на чадских повстанцев в районе 

Эйн-Сиро/Кутум. Группа узнала из нескольких источников из среды чадских по-

встанцев, что это были члены Союза сил сопротивления7 во главе с начальником 

штаба Герди Абдаллой. До того, как в 2010 году произошло сближение между 

Чадом и Суданом, Союз сил сопротивления пользовался поддержкой правитель-

ства Судана и размещался с его разрешения на территории Дарфура, а также 

имел базу в районе Эйн-Сиро. Во время своего пребывания в Дарфуре группи-

__________________ 

 2 Бывший пресс-секретарь группировки Освободительной армии Судана под руководством 

Абделя Вахида, служивший в Суданских вооруженных силах; имеет высшее образование. 

 3 «Таррада», бывший заместитель главнокомандующего силами группировки 

Освободительной армии Судана под руководством Абделя Вахида, являлся одним из 

наиболее известных командиров дарфурских повстанцев.  

 4 Нимир Абдеррахман был захвачен в плен в ходе вторжений, и на должности председателя 

его заменил аль-Хади Идрисс Яхья, а «Таррада» был убит в ходе боевых действий, и его 

место главнокомандующего занял Салех Джебель-Си. 

 5 В феврале 2015 года Нимир Абдеррахман подписал соглашение о координации действий с 

Освободительной армией Судана/Минни Минави, и, по сообщениям ряда источников, эти 

две группы с тех пор сотрудничают на местах в Южном Судане и Ливии.  

 6 По данным опросов членов повстанческих групп. 

 7 Одна из чадских повстанческих группировок, которая состоит в основном из выходцев из 

племени загава и которую возглавляет Тиман Эрдими.  
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ровка установила хорошие отношения с Освободительной армией Су-

дана/Минни Минави8 и Мусой Хилалем. В настоящее время группировка бази-

руется в Ливии.  

18. Группа получила противоречивую информацию о причинах присутствия 

боевиков Союза сил сопротивления в Северном Дарфуре в июне. По данным 

некоторых источников из среды чадских повстанцев, боевики Союза находились 

в Северном Дарфуре с целью создать небольшую тыловую базу и не входили в 

состав колонны Освободительной армии Судана/Минни Минави. Другие источ-

ники указывают на то, что бойцы Союза участвовали во вторжениях этой груп-

пировки. Боевиков Союза, после того как их преследовали Силы оперативного 

оказания поддержки, в течение нескольких дней принимал у себя Муса Хилаль, 

предоставивший им убежище и средства снабжения, после чего эти боевики вер-

нулись в Ливию9. 

 

 

 С. Группировка Освободительной армии Судана 

под руководством Абделя Вахида  
 

 

19. В отчетный период в ходе конфликта между силами безопасности и силами 

группировки ОАС/АВ в Дарфуре не произошло никаких важных событий. Мел-

кие отдельные инциденты были зафиксированы в Джебель-Марре, в частности 

внезапные нападения, совершенные повстанцами на военнослужащих сил без-

опасности в начале апреля на дороге Кейла–аль-Малам. Последнее широкомас-

штабное наступление правительственных сил в январе-апреле 2016 года, в ре-

зультате которого боевики группировки Освободительной армии Судана под ру-

ководством Абделя Вахида были вытеснены из ряда их опорных пунктов в сто-

рону более высокогорных районов, по всей видимости, существенно ослабило 

эту группировку. Это наступление нанесло ущерб ее боеспособности, ограничив 

свободу передвижения группировки и перекрыв некоторые из ее маршрутов 

снабжения. В настоящее время эта группировка, как представляется, ведет 

борьбу за выживание, не имея ни намерения, ни возможности участвовать в 

крупномасштабных операциях, о чем более подробно говорится в приложе-

нии IV. 

 

 

 D. Ополчение 
 

 

20. В Дарфуре продолжает действовать несколько групп вооруженного опол-

чения — преимущественно состоящих из арабов и обычно называемых «джан-

джавид», — что создает угрозу для правопорядка и безопасности гражданского 

населения в некоторых районах всех пяти штатов Дарфура. Это противоречит 

статье 67/399 Дохинского документа о мире в Дарфуре, предусматривающей, 

что правительство должно разоружить все группы вооруженного ополчения.  

21. В частности, группы ополченцев установили мощное присутствие в Север-

ном Дарфуре, где они контролируют обширные территории, в том числе в райо-

нах Кутума, Тавилы, Кормы, Кабкабии и Шангил-Тобайи. Эти группы организо-

ваны по принципу племенной принадлежности и с трудом поддаются контролю. 

В приложении V приводится подробная информация о наиболее известных груп-

пах ополченцев Северного Дарфура. 

__________________ 

 8 Этому способствовал тот факт, что члены обеих групп являются преимущественно 

выходцами из племени загава. 

 9 Герди Абдалла впоследствии погиб в автомобильной аварии в Ливии. 

https://undocs.org/ru/A/RES/67/399
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22. По данным из нескольких источников, правительственные силы безопас-

ности наладили хорошие отношения с несколькими лидерами местных ополчен-

цев и в ходе военных операций против повстанцев привлекают на свою сторону 

некоторые группы ополченцев10. Участие этих групп ополченцев в операциях, 

как правило, координируется либо сотрудниками военной разведки Суданских 

вооруженных сил, либо Национальной службой разведки и безопасности, в за-

висимости от оперативных потребностей. Кроме того, согласно данным из раз-

личных источников, ополченцы иногда действуют совместно с официальными 

военизированными подразделениями или в их составе, в частности, речь идет о 

Силах оперативной поддержки и Пограничной службе, которые сами состоят в 

основном из бывших арабских ополченцев. Когда это необходимо силам без-

опасности или Национальной службе разведки и безопасности, ополченцы 

участвуют в операциях Сил оперативной поддержки, причем они совершают 

бо́льшую часть злоупотреблений в отношении гражданских лиц, в том числе 

грабят деревни, крадут домашний скот, совершают изнасилования и поджоги до-

мов. Как сообщают источники, все понимают, что ополченцы начнут грабить 

деревни сразу же после окончания операций, в которых они участвуют.  

23. Ополченцы, по сообщениям, стали предметом беспокойства некоторых 

структур правительства в Хартуме. С июля 2017 года правительство Судана про-

водит кампанию по сбору оружия под руководством вице-президента Хассабо 

Мухаммеда Абдель Рахмана, отчасти направленную на разоружение этих груп-

пировок. 

 

 

 Е. Фактор, связанный с Мусой Хилалем 
 

 

24. В течение отчетного периода одним из основных событий в сфере безопас-

ности на местах в Дарфуре стала эскалация напряженности в отношениях между 

Мусой Хилалем, наиболее известным лидером дарфурских арабских ополчен-

цев, и правительством. В частности, конфликт между ними возник из-за кампа-

нии по сбору оружия и намерения правительства ввести Пограничную службу в 

состав Сил оперативного оказания поддержки. 

25. Хотя оба этих военизированных подразделения в основном состоят из дар-

фурских арабских ополченцев, Пограничная служба и Силы оперативной под-

держки имеют разную историю и конкурируют друг с другом. Пограничная 

служба была создана в 2003 году, когда правительство попыталось предоставить 

официальный статус своим сторонникам из числа дарфурских арабских племен-

ных ополченцев. В ее состав входят главным образом дарфурские арабы из 

клана махамидов племени ризейгат (клан Мусы Хилаля). Хотя их администра-

тивный статус не до конца понятен, они, как сообщается, подчиняются, по край-

ней мере официально, Службе военной разведки.  

26. Силы оперативной поддержки были сформированы в 2013 году, когда пра-

вительство столкнулось с резкой активизацией повстанческой деятельности в 

Дарфуре и штатах Южный Кордофан и Голубой Нил (два района) и пыталось 

восстановить контроль над все более воинственно настроенными арабскими 

ополченцами Дарфура и создать новое военизированное подразделение, не свя-

занное с ненадежным Мусой Хилалем. По имеющимся данным, численность 

личного состава Сил составляет от 30 000 до 40 000 военнослужащих. Подавля-

ющее большинство военнослужащих являются выходцами из дарфурских араб-

ских племен (первый набор Сил оперативной поддержки в основном состоял из 
__________________ 

 10 Например, по данным ряда источников, некоторые ополченцы из арабских племен 

принимали участие в недавних боевых действиях, произошедших между силами 

безопасности и этими повстанческими группировками в мае и июне.  
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родственников Хеммети, входивших в клан махарийя племени ризейгат), однако 

в последнее время началась вербовка представителей дарфурских африканских 

племен (включая перебежчиков из числа повстанцев), а также вербовка в райо-

нах, находящихся за пределами Дарфура, например в Южном Кордофане. Пер-

воначально Силы входили в состав Национальной службы разведки и безопас-

ности, но с января 2017 года они стали частью Суданских вооруженных сил, со-

хранив при этом особый статус. 

27. Муса Хилаль, который фактически возглавляет Пограничную службу, вы-

ступает против ее введения в состав Сил оперативной поддержки. Путем введе-

ния возглавляемой им Пограничной службы в состав Сил оперативной под-

держки и подчинения ее сопернику Хилаля — Мохаммеду Хамдану Даголо «Хе-

ммети»11 — правительство, по мнению Хилаля, пытается ограничить его сво-

боду, поскольку он приобрел независимость и начал критиковать Хартум. Эта 

ситуация, вызванная разногласиями по поводу статуса Пограничной службы, 

также усугубляется вследствие личного соперничества между Мусой Хилалем с 

одной стороны и вице-президентом Хассабо и «Хеммети» (оба являются пред-

ставителями махарийя и близкими соратниками) с другой стороны из-за доступа 

к центральному правительству и из-за власти над дарфурской арабской общи-

ной. Это соперничество связано также со статусом племен и самомнением сто-

рон. Будучи вождем племени и представителем влиятельной семьи, Хилаль счи-

тает, что правительство должно признать, что он является более важной фигу-

рой, чем «Хеммети» и Хассабо, которые не были удостоены никакой традици-

онной руководящей должности. 

28. Посредничество некоторых дарфурских арабских политиков и религиоз-

ных лидеров не помогло преодолеть неразрешимые разногласия между Мусой 

Хилалем и правительством, и отношения между обеими сторонами становятся 

все более взрывоопасными. В конце сентября на ливийской границе несколько 

бойцов Сил оперативной поддержки схватили и убили 17 человек Хилаля, кото-

рых правительство назвало «торговцами людьми»12. В начале ноября в резуль-

тате локальных столкновений между силами Абделлы Разикаллы «Саванны»13, 

союзника Муса Хилаля, и Силами оперативного оказания поддержки «Саванна» 

был захвачен в плен в районе Кабкабии, Северный Дарфур. 

29. Кроме того, правительство обвиняет Хилаля в сотрудничестве с генералом 

Хафтаром в Ливии14. Хотя Группе пока не удалось достоверно установить факт 

такого сотрудничества, несколько надежных источников в дарфурской арабской 

общине сообщили Группе о том, что, с тех пор как началось нынешнее противо-

стояние между Хилалем и правительством Судана, Хилаль пытался наладить 

связи в Ливии, чтобы получить поддержку. Как отмечалось выше (см. пункт 28), 

в конце сентября бойцы Сил оперативной поддержки убили 17 человек Хилаля, 

возвращавшихся из Ливии и названных правительством Судана «торговцами 

людьми». Несколько источников из арабской общины Северного Дарфура опро-

вергли эту версию событий, указав, что люди Хилаля в действительности воз-

вращались из поездки в Ливию, куда они отправились с целью наладить связи с 

субъектами, базирующимися в Ливии, чтобы быть готовыми к потенциальным 

__________________ 

 11 Бывший лидер ополченцев и офицер Пограничной службы.  

 12 Sudan Tribune, “Tribal tensions in North Darfur after killing of human traffickers by RSF 

militias”, 26 September 2017. URL: http://www.sudantribune.com/spip.php?article63607.  

 13 Саванна, бывший командующий повстанцами, представитель клана махамидов, вступил 

в ряды Суданских вооруженных сил в Восточном Дарфуре после заключения соглашения 

о безопасности с правительством. Он дезертировал из Суданских вооруженных сил и 

присоединился к Мусе Хилалю после начала текущей кампании по разоружению. 

 14 Sudan Tribune, “Sudan’s VP says Musa Hilal aides were recruiting fighters for Libya’s Haftar”, 

16 August 2017. URL: http://sudantribune.com/spip.php?article63263. 
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столкновениям с правительством Судана. По данным этих источников, бойцы 

Сил оперативной поддержки в течение двух дней удерживали этих 17 мужчин в 

пустыне а затем казнили их после безуспешных переговоров об их освобожде-

нии, предположительно в попытке разорвать контакты Хилаля с Ливией.  

30. Дарфурские повстанческие группировки стремятся использовать в своих 

интересах разногласия между Хилалем и правительством Судана. По данным 

хорошо информированных источников, Движение за справедливость и равен-

ство и Освободительная армия Судана/Минни Минави недавно связались с Хи-

лалем, предложив ему создать военный союз против правительства Судана. Об-

суждался вопрос о проведении совместной конференции в какой-либо другой 

стране при участии высокопоставленного представителя Хилаля для объявления 

об этом союзе. Однако эти обсуждения пока не позволили наладить какое-либо 

военное сотрудничество. 

31. 26 ноября15 между силами Мусы Хилаля и силами безопасности произо-

шли столкновения в районе Мистериха. В ходе боестолкновений Муса Хилаль 

был захвачен в плен. Группа внимательно следит за ситуацией, учитывая ее воз-

можные последствия для ситуации в плане безопасности в Дарфуре.  

 

 

 V. Региональные процессы 
 

 

 A. Региональные отношения 
 

 

32. Президент Чада Идрисс Деби Итно остается надежным партнером Судана, 

занимаясь совместно с правительством Судана вопросами поддержания ста-

бильности в Дарфуре и в приграничных районах обеих стран. Президенты Деби 

и Омар Хассан аль-Башир поддерживают постоянный рабочий диалог16. Прези-

дент Деби продолжает использовать свое влияние, племенные связи и личные 

отношения с членами дарфурских групп, чтобы расколоть их и убедить часть их 

лидеров и командиров поддержать суданское правительство. В последние ме-

сяцы Президент Деби содействовал вовлечению ДСР Абу-Бакра Хамида Нура17 

в политический процесс в Хартуме и поддерживал Нура в его попытках убедить 

командиров и военнослужащих принять участие в новых, сепаратных мирных 

переговорах с правительством Судана. 30 мая 2017 года г-н Нур, Сулейман Джа-

мус18 и другие перебежчики из ДСР вернулись в Хартум, где приняли участие в 

мирных переговорах с правительством. 

33. Согласно данным из нескольких источников, особую озабоченность прези-

дента Деби вызывает политика правительства в Дарфуре, которую оно проводит 

через посредство Сил оперативной поддержки. Президенту известно, что в ря-

дах Сил находится много арабов чадского происхождения, включая бывших чле-

нов чадских повстанческих группировок, и он опасается, что в какой-то момент 

__________________ 

 15 Хотя этот инцидент произошел не в отчетный период, Группа считает его достаточно 

важным, чтобы включить информацию о нем в настоящий доклад.  

 16 Так, возвращаясь из поездки в Саудовскую Аравию, 22 мая президент Деби сделал 

остановку в Хартуме, чтобы, как сообщается, обсудить с президентом Аль-Баширом 

вторжения повстанцев, продолжающиеся в Дарфуре. 

 17 Г-н Нур выполнял в ДСР функции секретаря по организационным и административным 

вопросам. 

 18 Г-н Джамус выполнял в ДСР функции секретаря по гуманитарным вопросам.  
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некоторые военнослужащие могут оказаться вовлечены в деятельность на тер-

ритории Чада, например присоединившись к новому повстанческому движению 

чадских арабов или оказывая ему поддержку19. 

34. В последние месяцы из-за дипломатического кризиса в отношениях между 

Катаром и странами Залива изменилась динамика развития региональных отно-

шений, в частности в Ливии, что может привести к усилению напряженности в 

отношениях между Суданом и Чадом. Формируется союз между генералом 

Хафтаром, властями Чада, Египта и Объединенных Арабских Эмиратов, направ-

ленный против ливийской мисратской группировки, Катара и Турции. Судан, ко-

торый обычно поддерживал тесные отношения с мисратскими исламистами и 

Катаром, и Чад все больше отдаляются друг от друга. В то же время, как пока-

зывают недавние серьезные происшествия в области безопасности, ситуация в 

приграничных районах Чада и Дарфура остается нестабильной 20 . Правитель-

ствам обеих стран нельзя допускать, чтобы их разногласия по вопросам регио-

нальной политики влияли на их двусторонние отношения, в частности сказыва-

лись на их сотрудничестве в области безопасности в пограничных районах. 

35. В течение отчетного периода отношения между Суданом и Египтом оста-

вались напряженными. С начала 2017 года, когда президент Аль-Башир высту-

пил с рядом обвинительных заявлений в адрес египетских властей, в частности 

разведывательных служб, наблюдается ухудшение этих отношений. Это словес-

ное противостояние обострилось еще больше после майских вторжений по-

встанцев в Дарфур, когда президент Аль-Башир намекнул, что оружие повстан-

цам поставлял Египет. Египетские органы безопасности в свою очередь счи-

тают, что Судан не сотрудничает должным образом с Египтом в вопросах борьбы 

с терроризмом. Кроме того, эти две страны все чаще расходятся во мнениях по 

ряду региональных вопросов, том числе по вопросам, касающимся Ливии, бас-

сейна реки Нил и Южного Судана. 

 

 

 B. Присутствие дарфурских повстанческих групп в Южном 

Судане 
 

 

 1. Общие сведения 
 

36. С 2011 года дарфурские повстанческие группы постоянно сохраняют за-

метное военное присутствие в Южном Судане. Это позволило им создать тыло-

вые базы и также получить поддержку от Народно-освободительной армии Су-

дана (НОАС), в частности в форме снабжения топливом, продовольствием и бо-

еприпасами, а также медицинскую помощь. Правительство Южного Судана ис-

пользует фактор присутствия в Дарфуре повстанческих групп как во внутрен-

ней, так и региональной политике. В контексте сложных отношений, сложив-

шихся между двумя странами после обретения Южным Суданом независимо-

сти, дарфурские повстанцы являются для правительства Южного Судана рыча-

гом влияния на Хартум. Кроме того, в ходе нынешней гражданской войны, ко-

торая разразилась в декабре 2013 года, НОАС использовали их в качестве вспо-

могательной силы в борьбе против южносуданских повстанцев. Так, в 2014  году 

дарфурские повстанческие группы, действуя на стороне НОАС, противостояли 

__________________ 

 19 Командир Сил оперативной поддержки по прозвищу «Хеммети» происходит из племени, 

переселившегося из Чада в Дарфур в 1980-х годах. 

 20 Например, в конце октября вооруженные члены племени загава, предположительно 

пришедшие с территории Чада, совершили налет на арабских скотоводов в районе 

Кульбуса с целью угона скота, в результате чего 7 арабов и 19 загава были убиты. Этот 

инцидент привел к возникновению военной напряженности: арабские ополченцы и члены 

Сил оперативной поддержки угрожали ответить вторжением на территорию Чада.  
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южносуданским мятежникам в штате Юнити. С середины 2014 года значитель-

ная часть дарфурских повстанческих групп находилась на территории штата За-

падный Бахр-эль-Газаль. 

37. Несколько дарфурских повстанческих групп — ДСР, отколовшиеся от ДСР 

группы, ОАС/ММ и ОАС/ПC — в настоящее время находятся в Южном Судане21. 

Основную часть своих сил они сосредоточили в районе города Раджа (столице 

штата Лол), где эти группы оказывают военную поддержку силам безопасности 

и местным властям в борьбе с южносуданскими повстанцами, о чем говорится в 

приложении VI. 

38. ДСР намного превосходит по численности все прочие группы, и бóльшая 

часть ее сил и средств (командование, военнослужащие, транспортные средства 

и техника) находится в Южном Судане, главным образом в районе Раджи. В то 

же время группа испытывает трудности, в том числе внутренний раскол, и рис-

кует потерять свою значимость с военной точки зрения, что указано в приложе-

нии VII. 

 

 2. Отношения с властями Южного Судана 
 

39. Помимо договоренностей с силами НОАС и местной администрацией в 

районе Раджа, дарфурские группы поддерживают отношения с правительством 

Южного Судана в Джубе через южносуданские вооруженные силы. До своей от-

ставки в мае 2017 года начальник Генерального штаба НОАС Пол Малонг Аван 

был в южносуданских органах безопасности ключевым лицом, занимавшимся 

поддержанием отношений с дарфурскими повстанцами, включая оказание со-

действия этим группам со стороны НОАС и военное сотрудничество. За поддер-

жание взаимодействия с дарфурскими вооруженными группами в НОАС отве-

чают Военная разведка22 и Силы специальных операций — подразделение, под-

чиненное начальнику Генерального штаба и военной разведке. Аколь Маджок, 

который, как сообщается, является сторонником Малонга и руководит Силами 

специальных операций, является ключевым контактным лицом для дарфурских 

групп, включая, по данным некоторых источников, повстанческие группы. 

40. С конца 2016 года правительство Судана и международное сообщество 

усилили давление на правительство Южного Судана, с тем чтобы оно прекра-

тило укрывать и поддерживать суданские повстанческие группировки, включая 

дарфурских повстанцев. Таким образом, стремясь к улучшению отношений с 

Хартумом, южносуданские власти побуждали дарфурские группы — как в пуб-

личных заявлениях, так и в частном порядке — покинуть территорию страны. 

Так, в ходе встречи с членами Группы в феврале 2017 года Председатель ДСР 

Джибриль Ибрагим сообщил, что военная разведка недавно обратилась к этой 

группе с просьбой покинуть Южный Судан. Согласно ряду сообщений, посту-

пивших из Южного Судана и от повстанцев, в декабре 2016 года нескольких из-

вестных командиров23 дарфурских сил, базирующихся Южном Судане, вызвали 

__________________ 

 21 Поскольку в мае ОАС/ММ и ОАС/ПС предприняли попытку вернуться в Дарфур, их 

присутствие в Южном Судане носит весьма ограниченный характер.  

 22 До назначения Малонга в апреле 2014 года, как сообщается, важную роль в отношениях 

с дарфурскими группами играла Военная разведка. Вместе с тем ее влияние ослабло после 

прихода Малонга, чье подразделение стало все активнее заниматься этими вопросами. 

По данным источников НОАС, Малонга перераспределил бюджетные ассигнования, 

выделяемые на проведение специальных операций, в пользу своего управления, лишив 

военную разведку значительных ресурсов, которые частично использовались для оказания 

поддержки суданским повстанческим группам.  

 23 В их число входили главнокомандующий сил ДСР генерал Сиддик «Бонго», Генеральный 

инспектор ДСР Мохамед Кулайб и главнокомандующий силами ОАС/ПС Мохамед Адам 

Абдельсалам «Таррада». 
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в Джубу на встречу с руководством НОАС, в ходе которой им было предложено 

покинуть страну. Из-за разногласий по вопросу об условиях вывода групп ко-

мандиров поместили под домашний арест в Джубе и продержали под арестом 

до апреля 2017 года. 

41. Таким образом, дарфурские повстанческие группы и правительство Юж-

ного Судана предпринимали конкретные действия с целью организовать вывод 

групп за пределы Южного Судана. После того, как в апреле были освобождены 

«Таррада» и другие командиры, ОАС/ММ и ОАС/ПС в мае предприняли по-

пытку вернуться в Дарфур из района Раджи. ДСР и власти Южного Судана 

также изучили возможность перевода ДСР из Южного Судана в подконтрольные 

Народно-освободительному движению Судана/Север (НОДС/С) районы в Юж-

ном Кордофане. По данным ряда источников, правительство Южного Судана, в 

том числе президент Сальва Киир выступало посредником в ходе переговоров 

между дарфурскими группировками и НОДС/С, с тем чтобы убедить НОДС/С 

принять дарфурцев обратно в Южный Кордофан. Руководители, стоявшие в то 

время во главе НОДС/С заявили Группе, что Джибриль Ибрагим позвонил им в 

декабре 2016 года, чтобы обсудить этот вопрос. В феврале 2017 года Джибриль 

Ибрагим заявил Группе, что по согласованию с НОДС/С большинство военно-

служащих ДСР переместились из Южного Судана в Южный Кордофан. В ок-

тябре 2017 года заместитель председателя ДСР Ахмед Адам Бахит объяснил 

Группе, что на тот момент основная часть сил ДСР находилась в районе Лейк-

Джо (в пограничном районе между штатами Южный Кордофан и Юнити в Юж-

ном Судане). 

42. Тем не менее Группа не смогла подтвердить, что это перемещение действи-

тельно произошло. Согласно данным из разных источников, ДСР сохраняет при-

сутствие в районе Раджа в Южном Судане. Представители НОДС/С и граждан-

ского общества в Южном Кордофане сообщили, что им ничего не известно о 

присутствии ДСР в этом регионе. 

 

 

 C. Присутствие дарфурских повстанческих групп в Ливии 
 

 

 1. Общие сведения 
 

43. Начиная с первой половины 2015 года важным фактором, касающимся од-

новременно и конфликта в Дарфуре, и региональных процессов, является все 

более активное участие дарфурских вооруженных формирований в ливийском 

конфликте. Со времени сближения Чада и Судана в 2010 году и падения режима 

Каддафи в 2011 году уровень внешней поддержки дарфурских групп снизился. 

Кроме того, этим группам становилось все сложнее оставаться в Дарфуре ввиду 

того, что начиная с 2014 года правительство все более активно проводит воен-

ные кампании с участием Сил оперативной поддержки. Продолжающийся кон-

фликт в Ливии имеет для дарфурских повстанцев жизненно важное значение, 

поскольку дает им возможности для создания тыловых баз, получения доходов, 

получения современных тяжелых вооружений, а также пополнения личного со-

става путем вербовки. 

44. По данным из различных источников, участие дарфурских повстанцев в 

ливийском конфликте объясняется двумя факторами. Во-первых, в рамках меж-

племенных отношений на местном уровне ополченцы племени тебу из Южной 

Ливии в 2015 году обратились к ряду дарфурских командиров с просьбой под-

держать их в межобщинных конфликтах с зувайскими арабами в Куфре и туаре-

гами в Убари. Во-вторых, на более высоком уровне отмечались контакты между 

представителями ливийских группировок и дарфурских групп, причем иногда 
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содействие в этом оказывали бывшие агенты Каддафи, работавшие с дарфур-

скими группировками в период его правления.  

45. В течение отчетного периода дарфурские повстанческие группы действо-

вали совместно с разными сторонами, участвующими в ливийском конфликте. 

В их число входят Ливийская национальная армия (ЛНА) генерала Хафтара, ис-

ламистские группировки (мисратская группировка, «Бригады обороны Бенгази» 

(БОБ)), а также группировка сторонников Каддафи, возникшая в качестве само-

стоятельной силы после того, как в июне 2017 года был освобожден Саиф-аль-

Ислам Каддафи. 

46. Помимо прочего дарфурские боевики в марте 2017  года участвовали в во-

енных операциях в «нефтяном полумесяце», в которых БОБ противостояли 

ЛНА. В результате того, что дарфурские боевики дезертировали из ЛНА, БДБ в 

ходе этих столкновений смогли ненадолго захватить Ас-Сидру и Рас-Лануф. 

Дарфурские боевики сыграли важную роль в наступлении ЛНА в Джуфре в 

июне 2017 года, что позволило ЛНА установить контроль над этим районом. 

Кроме того, в 2017 году было отмечено участие дарфурских вспомогательных 

подразделений в операциях ЛНА в районе Бенгази и Дерны. В сентябре и ок-

тябре 2017 года группа дарфурских боевиков также приняла участие в неудав-

шейся военной операции ливийского командира — сторонника Каддафи в рай-

оне Триполи. В течение отчетного периода ЛНА также использовала дарфурские 

группировки в качестве охранных подразделений для защиты таких отдаленных 

нефтяных месторождений, как «Зелла» и «Сарир», а также нефтяных термина-

лов в «нефтяном полумесяце»24. Подробная информация о присутствии и дей-

ствиях различных дарфурских групп в Ливии приводится в приложении VIII. 

 

 2. Ливийские партнеры 
 

47. Если говорить о ситуации на местах, то из-за племенного, локального и 

фрагментарного характера ливийского политического ландшафта ставящие пе-

ред собой задачи общенационального масштаба более крупные группировки, та-

кие как ЛНА, мисратская группировка или базирующееся в Триполи правитель-

ство, создают союзы с местными племенами и ополчениями, чтобы упрочить 

свое положение. Во многих случаях местные ополченцы или племенные вожди 

выступают в качестве посредников между дарфурскими группами и крупными 

группировками и поддерживают постоянные контакты с дарфурцами. Зачастую 

эти местные лидеры преследуют собственные цели, которые имеют мало общего 

с интересами более крупных группировок. Это нестабильное положение в по-

следнее время еще больше осложнило формирование сторонниками Каддафи 

независимой фракции, привлекающей бывших сторонников режима Каддафи. 

Группе удалось установить личность нескольких ливийцев, причастных к дар-

фурским группам, о чем подробно говорится в приложениях IX–X. Кроме того, 

внутренняя переписка ЛНА, содержащаяся в приложении XI, свидетельствует о 

сотрудничестве между ЛНА и дарфурскими группами.  

 

 

  

__________________ 

 24 Местный источник сообщает, что после бегства дарфурцев во время наступления БДБ 

в «нефтяном полумесяце» в марте ЛНА больше не привлекает их к охране нефтяных 

терминалов. 
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 VI. Политический процесс и прогресс в устранении 
препятствий на пути мирного процесса 
 

 

 A. Мирный процесс 
 

 

48. В отчетный период в мирном процессе не было достигнуто никакого про-

гресса. Не велось никаких прямых переговоров между правительством и двумя 

дарфурскими повстанческими группами, участвующими в мирных переговорах 

(ОАС/ММ и ДСР). Главная проблема по-прежнему заключается в том, что ожи-

дания дарфурских групп с точки зрения желаемых постов в правительстве и про-

водимой политики25  превосходят те уступки, на которые готово пойти прави-

тельство в целях достижения договоренности.  

 

 1. Позиции сторон 
 

49. Правительство Судана, по-видимому, не торопится и в действительности 

не стремится достичь соглашения. В целом правительство считает, что ситуация 

в Дарфуре в настоящее время находится под контролем и что дарфурские группы 

окончательно ослаблены. Таким образом, правительство заинтересованы только 

в том, чтобы достичь договоренности на собственных условиях и не желает идти 

на уступки повстанческим группам. Кроме того, большинство членов междуна-

родного сообщества, участвующих в посреднических усилиях, не оказывают на 

правительство существенного давления с целью принудить его пойти на 

уступки, поскольку они в целом положительно оценивают его роль в решении 

различных региональных вопросов и рассматривают его в качестве все более 

легитимного партнера26. Среди значительной части членов международного со-

общества растет разочарование дарфурскими повстанческими группами, кото-

рые, по их мнению, являются ненадежными партнерами и не представляют 

гражданское население Дарфура, что укрепляет позиции правительства.  

50. ОАС/ММ и ДСР с трудом мирятся с тем, что ввиду ослабления их военной 

мощи они теряют свою значимость в глазах правительства и международного 

сообщества, и поэтому им едва ли удастся заключить благоприятное для них 

соглашение. Кроме того, исходя из результатов их предыдущих встреч с пред-

ставителями правительства, они не верят в подлинную приверженность прави-

тельства осуществлению любого потенциального соглашения, а также не дове-

ряют некоторым посредникам, в частности представителям Катара и Председа-

телю Имплементационной группы высокого уровня Африканского союза Табо 

Мбеки, которых считают предвзятыми. В результате, продолжая участвовать в 

мирных инициативах, с тем чтобы не дать им окончательно забуксовать, эти 

группы продолжают наращивать свой военный потенциал, в частности благо-

даря вовлечению в ливийский конфликт. Таким образом, они надеются добиться 

того, чтобы правительство воспринимало их более серьезно, и, следовательно, 

занять более сильную переговорную позицию. Это также позволяет им сохра-

нить за собой возможность вернуться к вооруженной борьбе, если ситуация в 

регионе изменится в их пользу или режим столкнется с внутренним кризисом.  

__________________ 

 25 Например, по вопросу об административном статусе Дарфура и компенсациях, 

которые получат жертвы конфликта. 

 26 В частности, вопросов борьбы с терроризмом, незаконного провоза мигрантов и торговли 

людьми, а также вопросов, касающихся ситуации в Южном Судане и Йемене.  
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51. Между взглядами этих двух групп на мирный процесс существуют некото-

рые различия. Лидер ДСР Джибриль Ибрагим, как представляется, более скло-

нен пойти на компромисс с правительством по таким вопросам, как Дохинский 

документ о мире в Дарфуре и посредничество Катара27.  

52. Руководитель ОАС/АВ Абдул Вахид ан-Нур по-прежнему не заинтересован 

в участии в текущем мирном процессе. В начале мая 2017 года с ним провел 

встречу Единый специальный представитель Председателя Комиссии Африкан-

ского союза и Генерального секретаря Организации Объединенных Наций Дже-

ремайя Ньямане Кингсли Мамаболо. По информации Единого специального 

представителя и его сотрудников, г-н Нур в последующие недели согласился вы-

ступить с заявлением, в котором была бы изложена его точка зрения на страте-

гию установления мира, и приступил к работе над этим заявлением совместно с 

группой ЮНАМИД. Тем не менее в ходе встречи с членами Группы в мае 

г-н Нур утверждал, что не брал на себя такого обязательства, и до настоящего 

времени его заявление так и не опубликовано. Это уже не первый раз, когда 

г-н Нур, побуждаемый к этому посредником, неохотно соглашается сделать шаг 

вперед к примирению, а затем идет на попятную. Г-н Нур продолжает настаи-

вать на выполнении ряда предварительных условий прежде, чем он присоеди-

нится к мирному процессу, а именно: разоружение проправительственных опол-

ченцев-арабов, обеспечение полной безопасности для внутренне перемещенных 

лиц и возврат земель их законным владельцам, хотя на данном этапе эти требо-

вания представляются нереалистичными.  

 

 2. Отсутствие прогресса в мирном процессе 
 

53. Имплементационная группа высокого уровня Африканского союза явля-

ется международно признанным механизмом урегулирования конфликтов в Дар-

фуре и двух районах. В течение отчетного периода посреднические усилия Им-

плементационной группы не увенчались успехом. Она не смогла провести но-

вый раунд переговоров между правительством Судана, ОАС/ММ и ДСР (в отно-

шении Дарфура) и НОДС/С (в отношении двух районов). Это отчасти объясня-

ется внутренним расколом в НОДС/С, в результате которого мирные переговоры 

шли с задержками. Вместе с тем факторы, связанные непосредственно с  Импле-

ментационной группой, — а именно отсутствие у президента Мбеки рычагов 

воздействия на правительство и недоверие в отношениях между ним и дарфур-

скими группами — также ограничивают влияние этой группы на ход мирного 

процесса в Дарфуре. 

54. ЮНАМИД уполномочена выступать в роли посредника между правитель-

ством Судана и дарфурскими вооруженными группами. В мае и июне Единый 

специальный представитель и глава ЮНАМИД встречался с представителями 

ОАС/ММ и ДСР в Париже для обсуждения дальнейших путей развития мирного 

процесса, а также — отдельно — с г-ном Нуром. Однако из-за наличия других 

задач и нехватки ресурсов ЮНАМИД не в состоянии в полной мере участвовать 

в мирных переговорах.  

55. В течение отчетного периода ряд учреждений, государств-членов и орга-

низаций принимали участие в различных инициативах и совещаниях, касав-

шихся мирного процесса в Дарфуре. Несмотря на то что все эти инициативы 

полезны, поскольку не дают мирному процессу застопориться и способствуют 

поиску выхода из создавшейся тупиковой ситуации, руководить этими усилиями 

и координировать их можно эффективнее. В тех случаях, когда эти инициативы 

должным образом не скоординированы с Имплементационной группой и 
__________________ 

 27 Это, вероятно, объясняется текущим ослаблением позиции ДСР на местах в военном 

отношении, о чем говорится в приложении VII. 
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ЮНАМИД, может возникать путаница, воспользовавшись которой суданские 

стороны смогут прибегнуть к тактике затягивания и маневрам в целях поиска 

наиболее удобного форума. В настоящее время Соединенные Штаты с их ресур-

сами, соответствующим опытом и влиянием на правительство, как представля-

ется, находятся в лучшем положении для того, чтобы взять на себя ведущую 

роль в проведении мирных переговоров. 

56. Статус одобренного в 2011 году Дохинского документа о мире в Дарфуре 

по-прежнему является камнем преткновения между, с одной стороны, суданским 

правительством и правительством Катара — которые рассматривают этот доку-

мент в качестве основы будущих переговоров и считают его не подлежащим из-

менению — и, с другой стороны, ОАС/ММ и ДСР, которые не подписывали этот 

документ и высказали просьбу начать новую процедуру или, по крайней мере, 

пересмотреть его. В ходе последних контактов с представителями международ-

ного сообщества ОАС/ММ и ДСР предложили обсудить вопрос о заключении 

рамочного соглашения с правительством в качестве предварительного шага к 

возобновлению переговоров о прекращении военных действий. Вместе с тем 

правительство настаивает на том, чтобы дарфурские группировки прежде всего 

признали Дохинский документ в качестве основы для будущих политических 

дискуссий. 

57. Единый специальный представитель и Соединенные Штаты, в  частности, 

предприняли несколько попыток найти выход из этой тупиковой ситуации. Был 

проведен ряд совещаний, которые дали некоторый положительный эффект, по-

скольку различные стороны согласились с тем, что Дохинский документ может 

быть дополнен протоколами и приложениями. Тем не менее вопрос об охвате и 

статусе этих протоколов по-прежнему остается открытым. 

58. Кроме того, благодаря дипломатическому кризису, разразившемуся из-за 

Катара, дарфурские повстанческие группы — особенно ОАС/ММ, которая все-

гда была противницей Дохинского документа и с недоверием относилась к дей-

ствиям Катара в качестве посредника, — получили возможность поставить под 

сомнение необходимость Дохинского документа и посреднические усилия Ка-

тара. Дарфурские группы добиваются назначения новых посредников в допол-

нение к посредническим усилиям Катара и посредническим усилиям Имплемен-

тационной группы высокого уровня Африканского союза, например, в лице Ев-

ропейского союза и Саудовской Аравии, и выражают надежду на то, что послед-

ние будут более восприимчивы к их требованиям28. 

 

 

 B. Осуществление Дохинского документа в течение отчетного 

периода 
 

 

59. В июне 2016 года правительство заявило, что Дохинский документ о мире 

в Дарфуре осуществлен в полном объеме. Дарфурская региональная админи-

страция — орган, отвечающий за осуществление Дохинского документа,  — 

была распущена 7 сентября 2016 года по истечении срока действия ее полномо-

чий. Впоследствии на местах были созданы соответствующие органы для реа-

лизации остальных мер, предусмотренных Дохинским документом. 6 января 

2017 года президент Аль-Башир издал указ о создании Управления по наблюде-

нию за мирным процессом во главе с Магди Халафаллой, а 17 января — указ о 

__________________ 

 28 Из разговора с группой переговорщиков ОАС/ММ. 
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назначении глав шести комиссий, подотчетных Управлению по наблюдению за 

мирным процессом в Дарфуре29.  

60. Между сторонами, подписавшими Дохинский документ30, есть разногласия 

относительно того, в какой степени он был выполнен. Бывший Председатель 

Дарфурской региональной администрации Тиджане Ас-Сиси, а также прави-

тельство считают, что Дохинский документ был осуществлен на 85 процентов. 

Другие стороны гораздо более критичны в своих оценках и считают, что этот 

документ был осуществлен менее чем наполовину31.  

61. На момент окончания Дохинского процесса и роспуска Дарфурской регио-

нальной администрации осуществление разных разделов Дохинского документа 

находилось на разных стадиях. Например, политические договоренности о раз-

делении власти были успешно выполнены. Подписавшие соглашение группы 

также в целом соблюдали договоренности об обеспечении безопасности, в том 

числе об интеграции бывших комбатантов в силы безопасности. Вместе с тем 

по нескольким ключевым направлениям, включая в том числе возвращение 

внутренне перемещенных лиц, выплату им компенсаций, поощрение приема 

дарфурцев на работу в государственные органы, разоружение проправитель-

ственных ополченцев, не принято никаких мер.  

62. На момент подготовки настоящего доклада вышеупомянутые шесть комис-

сий, на которые возложена задача осуществления остальных мер, предусмотрен-

ных в Дохинском документе, продолжают работать, подрывая тем самым спо-

собность правительства Судана эффективно выполнять свои обязательства. Ор-

ганизационная структура этих комиссий не утверждена правительством, сотруд-

ники не назначены, а средства из бюджета не выделены. Сложно определить 

наверняка, является ли это следствием бюрократических проволочек, финансо-

вых затруднений или отсутствия заинтересованности правительства Судана. 

В сентябре подписавшие Документ группы провели встречу с премьер-мини-

стром и первым вице-президентом Бакри Хассаном Салехом для обсуждения 

этого вопроса и выразили надежду, что он будет в скором времени решен.  

 

 

 VII. Сокращение числа нарушений оружейного эмбарго 
 

 

 A. Случаи нарушения оружейного эмбарго 
 

 

63. Группа продолжает уделять основное внимание деятельности по контролю 

за потенциальными нарушениями оружейного эмбарго, введенного Советом 

Безопасности в его резолюции 1556 (2004) от 30 июля 2004 года, и расследова-

нию таких нарушений. 

 

__________________ 

 29 В число этих шести комиссий входят: Дарфурская земельная комиссия; Комиссия 

по вопросам добровольного возвращения и расселения Комиссия по вопросам 

добровольного возвращения и расселения; Комиссия по правосудию, установлению 

истины и примирению; Комиссия по осуществлению мероприятий по обеспечению 

безопасности в Дарфуре; Фонд реконструкции и развития Дарфура. 

 30 В их число входят: правительство Судана; Национальная партия освобождения и 

справедливости д-ра Эль Тиджане Ас-Сиси; Партия освобождения и справедливости 

д-ра Бахара Идриса Абу Гарды; Движение за справедливость и равенство Бахейта Абдуллы 

Абделькарима Дабаджо и Освободительная армия Судана  — Вторая революция 

Абульгасима Имама Эльхаджа. 

 31 Группа встретилась с разными представителями сторон, подписавших Дохинский 

документ, в том числе лидерами всех подписавших этот документ групп и несколькими 

бывшими министрами Дарфурской региональной администрации. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1556(2004)
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 1. Дарфурские повстанческие группы в Ливии и Южном Судане 
 

64. Присутствие и деятельность ОАС/ММ, ОАС/ПС и ДСР на территории Ли-

вии и Южного Судана представляет собой нарушение этими государствами ору-

жейного эмбарго, которым предусматривается, что государства должны прини-

мать меры для предотвращения продажи или поставки их гражданами вооруже-

ний и связанных с ними материальных средств или оказания с их территории 

помощи дарфурским повстанческим группам (см. резолюцию 1556 (2004), 

пункты 7 и 8). 

65. Вся серьезность этой ситуации стала еще более очевидна в мае, когда боль-

шие группы повстанцев попытались вернуться в Дарфур. Повстанческие 

группы, базирующиеся в Ливии и Южном Судане, будут и впредь обеспечены 

материально-техническими ресурсами, необходимыми для продолжения неза-

конных вооруженных действий в Дарфуре и по всему региону. 

 

 2. Майские вторжения дарфурских повстанческих групп 
 

66. 20 мая две крупные автоколонны дарфурских повстанческих групп въехали 

в Дарфур из Ливии и Южного Судана, в результате чего в Дарфуре оказалось 

большое количество автотранспортных средств, вооружений и боеприпасов.  

67. На фотографиях, предоставленных Группе НСРБ непосредственно после 

этих вторжений, изображены следующие виды вооружений и связанных с ними 

материальных средств, которые, предположительно, находились в составе авто-

колонны повстанцев либо до того, как ее атаковали СВС, либо непосредственно 

после столкновений. Поскольку цифровые изображения не содержат метадан-

ных, Группа не в состоянии подтвердить, где были сделаны эти изображения, 

или их источник. Материальные средства, изображенные на фотографиях, вклю-

чают: 

 а) два бронеавтомобиля «Панар AML-245», оснащенных пушкой ка-

либра 90 мм; 

 b) восемь бронеавтомобилей «Стрейт Кугар»; 

 c) один бронеавтомобиль «Стрейт Спартан»; 

 d) множество полноприводных автомобилей («Тойота Ленд-крузер» и 

«Баффало») с установленными на них крупнокалиберными пулеметами различ-

ных систем; 

 е) различное стрелковое оружие и легкие вооружения и боеприпасы к 

ним: 

 i) минометы калибров 60 мм, 82 мм и 120 мм; 

 ii) противотанковый гранатомет M-79 «Оса» калибра 90 мм; 

 iii) станковый противотанковый гранатомет СПГ-9 калибра 73 мм; 

 iv) ручной противотанковый гранатомет РПГ-7; 

 v) пулеметы ПК и ПКМ калибра 7,62 мм; 

 vi) автоматы АКМ, G3 и FN FAL калибра 7,62 мм. 

68. В период с 30 июля по 4 августа правительство Судана предложило Группе 

осмотреть оружие, захваченное его силами в ходе майских вторжений. Эта ин-

спекция включала проведение 1 августа в Эль-Фашире информационного сове-

щания с участием заместителя губернатора Северного Дарфура, представителей 

https://undocs.org/ru/S/RES/1556(2004)
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Комитета государственной безопасности и директора НСРБ по Северному Дар-

фуру. Группа была информирована о том, что перед вторжениями СВС получили 

разведывательные данные из своих источников на территории Ливии и Южного 

Судана, что позволило суданским силам перехватить повстанцев в отдаленных 

районах, вдали от крупных населенных пунктов. Они также заявили, что СВС 

использовали военную авиацию исключительно в разведывательных целях, а в 

локальных столкновениях с повстанческими силами задействовали подразделе-

ния Сил оперативной поддержки. 

69. Группа была информирована о том, что 5 июня 2017 года СВС организо-

вали в Эль-Фашире публичную демонстрацию захваченных материальных 

средств, на которую были приглашены также представители средств массовой 

информации и ЮНАМИД. НСРБ предоставила Группе цифровую видеозапись 

этой демонстрации. На этой видеозаписи видны следующие представляющие 

интерес средства: 

 а) примерно 20 полноприводных автомобилей «Тойота» (модели «Лэнд-

крузер» и «Баффало»); 

 b) пять бронеавтомобилей «Стрейт Кугар»; 

 с) одно безоткатное орудие калибра 106 мм; 

 d) одна реактивная система залпового огня калибра 107 мм (возможно, 

тип 63); 

 e) пусковые устройства реактивных снарядов калибра 122 мм для 

БМ-21; 

 f) ручные гранаты РГД-5 и Ф-1; 

 g) винтовочные гранаты NR PRB 434. 

70. 3 августа 2017 года, после информационного совещания в Эль-Фашире, 

Группу доставили на военный объект в Тайбе, расположенный к югу от Хартума, 

с целью осмотра части захваченных вооружений. Представитель СВС в Тайбе 

пояснил, что значительная часть захваченных материальных средств, которые 

ранее были продемонстрированы в Эль-Фашире, впоследствии была переме-

щена на другие военные объекты и не может быть предъявлена Группе для ин-

спекции. Он также заявил, что остальные транспортные и материальные сред-

ства дарфурских повстанческих групп, изображенные на фотографиях, которые 

были предоставлены Национальной службой разведки и безопасности, предпо-

ложительно, вернулись обратно в Ливию или Южный Судан вместе с повстан-

цами, избежавшими плена. 

71. Группа провела технический осмотр захваченных материальных средств, 

предъявленных СВС на их объекте и Тайбе, и зафиксировала наличие следую-

щих представляющих интерес средств: 

 а) пять бронемашин «Стрейт Кугар» со следующими номерами шасси: 

JTFLU71 J9F4324770 (незначительные повреждения от стрелкового оружия); 

JTFLC71 J3F4324702 (незначительные повреждения от стрелкового оружия); 

JTFLU71 J0F4324768 (незначительные повреждения корпуса); JTFLU71 

J3F4324747 (средние повреждения от стрелкового оружия); неизвестный номер 

(средние повреждения от стрелкового оружия); 

 b) один противотанковый гранатомет M-79 «Оса» калибра 90 мм, серий-

ный номер — P-00643/90, номер партии TB 8704; 

 c) одно пусковое устройство противотанкового ракетного комплекса 

9П135 (по классификации НАТО — AT4 Spigot), номер партии — 03-76-MK; 

https://undocs.org/ru/0643/90
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 d) 1600 патронов 12,7 x 108 мм с бронебойно-зажигательно-трассирую-

щими пулями, маркировка на донной части гильзы — “Arab Republic of Egypt, 

Factory 27, 1986”. 

72. Группа запросила у соответствующего производителя информацию для 

оказания помощи в отслеживании вышеуказанных автотранспортных средств и 

в настоящее время ожидает ответа. Более подробная информация о расследова-

нии в отношении захваченных автотранспортных средств приводится в пунк-

тах 148–150 ниже. Проверка номера партии противотанкового гранатомета М-79 

по базе данных «Конфликт армамент рисэч» свидетельствует о возможной связи 

с Ираком, поскольку там было обнаружено аналогичное оружие с таким же но-

мером партии. Группе еще предстоит подтвердить эту связь, которая может ука-

зывать на поставки оружия в Дарфур из этого региона. Группа сочла нецелесо-

образным в настоящее время отслеживать происхождение других осмотренных 

средств по причине давности их изготовления, распространенности в регионе и 

отсутствия подтверждающих доказательств их непосредственной связи с втор-

жениями дарфурских повстанческих групп. 

73. Перемещение вышеуказанных автотранспортных средств, вооружений и 

связанных с ними материальных средств в Дарфур силами ОАС/ММ и ОАС/ПС 

в мае представляет собой нарушение оружейного эмбарго (резолюции Совета 

Безопасности 1556 (2004), пункт 7, и 1591 (2005), пункт 7). 

 

 3. Боевые вылеты 
 

74. Во время своего визита в Дарфур, состоявшегося в мае 2017 года, члены 

Группы наблюдали летательные аппараты военно-воздушных сил Судана в аэро-

порту Эль-Фашира. В их числе были боевые и транспортные вертолеты, которые 

Группа ранее не видела. Аэродром эксплуатируется совместно с ЮНАМИД, и 

можно было четко наблюдать, как проводится техническое обслуживание и 

предполетная подготовка летательные аппаратов СВС. В период с 16 по 24 мая 

2017 года Группа регулярно наблюдала следующие летательные аппараты: 

 а) два самолета МиГ-29 (бортовые номера 602 и 612); 

 b) два самолета Су-25 (бортовые номера не просматривались); 

 c) три вертолета Ми-35 (бортовые номера 902, 912 и 965), которые 

Группа ранее не наблюдала в Дарфуре; 

 d) один вертолет Ми-17 (бортовой номер 549), который Группа ранее не 

наблюдала в Дарфуре; 

 е) один самолет Ан-26 (бортовой номер не просматривался). 

75. Несколько раз можно было наблюдать взлет и посадку этих летательных 

аппаратов, прежде всего во время зафиксированных столкновений с повстанче-

скими группами. Представители правительства Судана заявили, что в ходе этих 

операций указанные летательные аппараты использовались исключительно для 

ведения разведки. В ходе последующих визитов Группы в Эль-Фашир, состояв-

шихся в августе, сентябре и октябре 2017 года, члены Группы не видели указан-

ные летательные аппараты, и это позволяет предположить, что их боевое при-

менение являлось прямым ответом на угрозу, исходящую от вторжений повстан-

цев. 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/1556(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
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76. Группа ранее сообщала о том, что в нарушение оружейного эмбарго в Дар-

фуре отмечались случаи применения этих летательных аппаратов, производи-

лось их техническое обслуживание и загрузка боекомплекта (см. S/2011/111, 

S/2013/79 и S/2015/31). В результате проведенного Группой расследования было 

установлено, что указанные самолеты и вертолеты были приобретены в период 

2005–2012 годов с сертификатами конечного пользователя (СКП), выданными 

несколькими государствами-членами. 

77. Переброска СВС указанных летательных аппаратов в Дарфур без предва-

рительного разрешения Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолю-

цией 1591 (2005) по Судану, представляет собой нарушение оружейного эмбарго 

(резолюции Совета Безопасности 1556 (2004), пункт 7, и 1591 (2005), пункт 7). 

 

 4. Развертывание Сил оперативной поддержки в Дарфуре для участия 

в операциях по разоружению 
 

78. Согласно данным источников из правительства Судана, в октябре в Дарфур 

из других мест на территории Судана были передислоцированы около 10 000 во-

еннослужащих из состава СОП для оказания поддержки в принудительном изъ-

ятии оружия у ополченцев и гражданских лиц. Для решения этой задачи были 

задействованы дополнительные силы, чтобы обеспечить конфискацию оружия 

независимо от сопротивления. 

79. В этой операции было задействовано около 1000 автотранспортных 

средств, а подразделения СОП получили стрелковое оружие, тяжелые вооруже-

ния, боеприпасы и соответствующие материальные средства32, которые, как по-

лагает Группа, были переброшены с военных баз в районе Хартума в течение 

октября. В 2014 году Группа сообщала об аналогичной передислокации личного 

состава СОП из Кордофана в Дарфур в нарушение оружейного эмбарго 

(см. S/2015/31). Из конфиденциального источника Группа получила цифровые 

изображения автоколонны СОП, движущейся из Хартума в Дарфур (см. изобра-

жения I и II). 

 

  

__________________ 

 32 Как стало известно в ходе встречи с представителями правительства Судана в Эль-

Фашире. 

https://undocs.org/ru/S/2011/111
https://undocs.org/ru/S/2013/79
https://undocs.org/ru/S/2015/31
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1556(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/2015/31
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  Изображение I 

  Танковые транспортеры СВС в составе колонны СОП, перевозящие 

бронетранспортеры, возможно «Шариф 1» 
 

 

 
 

  Изображение II  

  Военнослужащие СОП перегоняют колонну бронетранспортеров  

(возможно, «Шариф 1») в Дарфур 
 

 

 

 

80. Бронетранспортеры «Шариф 1» представляют собой суданскую версию 

БТР-70 и БТР-80. Из базы данных Стокгольмского международного института 

исследований проблем мира стало известно, что в 2009 и 2010 годах Судан при-

обрел 60 БТР-80А, которые, как предполагается, были модифицированы Во-

енно-промышленной корпорацией в «Шариф 1». Эта база данных также показы-

вает, что Судан приобрел один БТР-70 в 2012 году и 28 БТР-70 в 2015 году. 
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81. Передислокация СВС подразделений СОП вместе с их автотранспортными 

средствами, вооружениями и материальными средствами в Дарфур без предва-

рительного разрешения Комитета представляет собой нарушение оружейного 

эмбарго (резолюции 1556 (2004), пункт 7, и 1591 (2005), пункт 7). 

 

 

 B. Мониторинг случаев вооруженного насилия в Дарфуре 
 

 

82. Анализ сообщений о случаях вооруженного насилия в Дарфуре в течение 

2017 года указывает на значительное сокращение числа жертв среди граждан-

ского населения по сравнению с предыдущими годами после окончания опера-

ции «Решающее лето», отсутствие зарегистрированных боевых вылетов и акти-

визацию усилий правительства Судана по укреплению внутренней безопасности 

в Дарфуре. Диаграммы на изображениях III–V отражают динамику показателей 

вооруженного насилия за период до 31 октября на основе сообщений из различ-

ных средств массовой информации. 

 

  Изображение III  

  Число погибших в результате вооруженного насилия в Дарфуре,  

2013–2017 годы 
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  Изображение IV 

  Число вооруженных столкновений между СВС и дарфурскими 

повстанческими группами, 2013–2017 годы 
 

 

 
 

 

 

  Изображение V 

  Число боевых вылетов в Дарфуре, 2013–2017 годы 
 

 

 
 

 

83. Группа подробно изучила доступную в открытых источниках информацию 

о случаях вооруженного насилия в Дарфуре в течение 2017 года, с тем чтобы 

определить динамику и проанализировать последствия для гражданского насе-

ления. Были обобщены данные из различных общедоступных источников, в 

частности из традиционных средств массовой информации, социальных сетей, 
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докладов гуманитарных организаций и научных докладов. Для подтверждения 

достоверности эти данные, по возможности, дополнительно подкреплялись ин-

формацией, полученной из докладов учреждений системы Организации Объ-

единенных Наций и в ходе поездок членов Группы на месте. 

84. Анализ существующих тенденций на основе сведений из открытых источ-

ников позволяет получить общее представление о динамике конфликта. Вместе 

с тем результаты этого анализа не отражают фактическое общее число случаев 

или жертв. Для целей отчетности данные, полученные в ходе проведенного 

Группой исследования, были разбиты на следующие категории: 

 а) военнослужащие (15 процентов) — случаи вооруженного насилия с 

участием СВС и дарфурских повстанческих групп;  

 b) ополченцы (39 процентов) — случаи вооруженного насилия со сто-

роны групп ополченцев; 

 c) межобщинное насилие (20 процентов) — случаи вооруженного наси-

лия с участием общин; 

 d) связанное с преступностью насилие (20 процентов) — случаи воору-

женного насилия со стороны отдельных лиц или организованных преступных 

групп;  

 e) неразорвавшиеся боеприпасы (6 процентов) — случаи, связанные с 

взрывоопасными пережитками войны и случайными взрывами в местах хране-

ния боеприпасов. 

 

  Изображение VI 

  Зарегистрированные случаи вооруженного насилия в Дарфуре в 2017 году 
 

 

 
 

 

85. По данным из открытых источников, в 2017 году в Дарфуре зарегистриро-

ван 321 инцидент с применением стрелкового оружия и легких вооружений. Со-

гласно этим данным, в общей сложности были убиты 789 человек и 925 человек 

получили ранения, включая жертв из числа гражданского населения, пострадав-

ших от связанного с преступностью вооруженного насилия или вооруженного 

насилия со стороны ополченцев, жертв межобщинных вооруженных столкнове-

ний, а также пострадавших в ходе военных операций (см. изображение VII). 
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  Изображение VII 

  Число жертв в Дарфуре в 2017 году в разбивке по месяцам 
 

 

 
 

 

86. Как показано на изображении VIII, на долю военных операций приходи-

лось почти 28 процентов от всех зарегистрированных жертв (убитые и раненые). 

Майские вторжения (см. пункт 67 выше) были главной причиной жертв, отне-

сенных на военные операции. Межобщинное насилие, доля которого составляет 

почти половину от доли связанных с ополченцами случаев (см. изображение 

VII), привело к гораздо большему числу жертв. Один случай межобщинного 

насилия может длиться несколько дней или недель, при этом обе стороны при-

бегают к ответному вооруженному насилию до тех пор, пока не вмешается по-

средник или пока не будет найдено решение. В качестве примера можно приве-

сти столкновения между племенами миссерия и саламат, которое началось 16 

мая из-за кражи скота и продолжалось до 23 мая и в результате которого в районе 

Умм-Духуна в Западном Дарфуре 70 человек погибли и 28 человек получили ра-

нения. 

87. Насилие со стороны ополченцев зачастую направлено против внутренне 

перемещенных лиц и принимает форму запугивания, грабежа или изнасилова-

ния, а также связано с многочисленными случаями угона автомобилей или по-

хищения людей, при этом число жертв вооруженного насилия со стороны опол-

ченцев в каждом отдельном случае исчисляется однозначными цифрами. Свя-

занное с преступностью вооруженное насилие распространено в городах и ла-

герях для внутренне перемещенных лиц, а число жертв в каждом отдельном слу-

чае, как правило, также является незначительным. В 2013–2017 годах динамика 

показателей связанного с преступностью вооруженного насилия не изменилась.  
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  Изображение VIII 

  Доля жертв в 2017 году в разбивке по категориям случаев. 
 

 

 
 

 

88. В 2017 году в разных штатах отмечались различные показатели насилия. К 

штатам с наибольшим числом зарегистрированных случаев вооруженного наси-

лия относятся Северный и Центральный Дарфур, за которыми следует Южный, 

Западный и Восточный Дарфур. 

 

  Изображение IX 

  Число случаев вооруженного насилия в 2017 году в Дарфуре в разбивке 

по штатам 
 

 

 
 

 

89. На изображении IX приведены географические районы, которые больше 

всего нуждаются в присутствии сил безопасности. В Западном Дарфуре недавно 
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было достигнуто соглашение о наращивании потенциала совместных погранич-

ных сил и увеличении числа укомплектованных пунктов пересечения границы с 

целью повышения эффективности реагирования на межобщинное насилие и со-

кращения масштабов торговли людьми между Чадом и Суданом.  

90. До настоящего момента в 2017 году было зарегистрировано в общей слож-

ности 18 случаев подрыва неразорвавшихся боеприпасов, в результате которых 

20 человек погибли и 279 получили ранения, что составляет почти одну пятую 

часть всех жертв в Дарфуре. По мере возвращения в районы конфликта все боль-

шего числа людей эта проблема, вероятно, обострится. В таких районах, как 

Джебель-Марра, которые на протяжении многих лет подвергаются артиллерий-

ским и воздушным ударам, дети особенно подвержены риску, связанному с не-

разорвавшимися боеприпасами. Отдел ЮНАМИД по обезвреживанию неразо-

рвавшихся боеприпасов тесно сотрудничает с правительством Судана с целью 

повышения эффективности деятельности по просвещению в отношении рисков 

и разминированию взрывоопасных пережитков войны. Однако масштабы этой 

задачи значительны, а численность групп Отдела по обезвреживанию неразо-

рвавшихся боеприпасов, которые могут быть задействованы в проведении работ 

по разминированию, ограничена имеющимися финансовыми средствами.  

 

 

 С. Разоружение, демобилизация и реинтеграция 
 

 

91. Пятилетняя национальная программа разоружения, демобилизации и реин-

теграции была учреждена в 2014 году президентским указом. Эта инициатива 

согласуется с Дохинским документом о мире в Дарфуре и с самого начала полу-

чила поддержку ряда международных партнеров, в том числе Африканского со-

юза, Программы развития Организации Объединенных Наций, ЮНАМИД и 

Боннского международного центра по проблемам конверсии. Суданская Комис-

сия по разоружению, демобилизации и реинтеграции под председательством 

второго вице-президента обеспечивает управление на высоком уровне, а для 

осуществления этой программы были созданы региональные технические коми-

теты по разоружению, демобилизации и реинтеграции. 

92. Многие учреждения указали, что распространение стрелкового оружия во 

всем регионе является одним из основных факторов, влияющих на положение в 

области безопасности в Дарфуре33 . В 2012 году Судан начал сотрудничать со 

своими региональными партнерами и Боннским международным центром по 

проблемам конверсии для решения проблемы контроля за стрелковым оружием. 

Эта инициатива охватывает Ливию, Чад, Демократическую Республику Конго, 

Центральноафриканскую Республику и Южный Судан и известна как Механизм 

контроля за стрелковым оружием. 

93. Основное внимание в рамках программы разоружения, демобилизации и 

реинтеграции уделяется расширению взаимодействия с общинами, а также де-

мобилизации бывших комбатантов и созданию для них рабочих мест. Основные 

возможности трудоустройства обеспечивают сельское хозяйство и горнодобы-

вающая промышленность, а для желающих развивать собственные предприятия 

доступно микрофинансирование. В мае 2017 губернатор Западного Дарфура ин-

формировал Группу о том, что этот штат был одним из наиболее пострадавших 

от вооруженного насилия районов, но в настоящее время в нем сложилась до-

статочно стабильная и мирная обстановка. В качестве примера развития общин 

в рамках инициатив в области разоружения, демобилизации и реинтеграции он 

__________________ 

 33 Во многих источниках указано, что количество единиц стрелкового оружия в Дарфуре, 

по оценкам, достигает 2 миллионов. 
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указал на то, что местные органы власти возводят для возвращающихся переме-

щенных лиц 199 поселков, в которых запланировано построить 300 школ и по-

строено 40 полицейских участков и 15 медицинских центров, и при этом отме-

тил, что по-прежнему существует потребность в укреплении потенциала мест-

ных правоохранительных органов. Вместе с тем все эти планы и инициативы 

полностью зависят от донорского финансирования и международной помощи.  

94. Неприсоединение некоторых сторон к Дохинскому документу вкупе с не-

хваткой финансовых средств и продолжающимся насилием, а также другими 

проблемами тормозит прогресс в деле осуществления программы разоружения, 

демобилизации и реинтеграции. Группа была информирована о том, что было 

демобилизовано и разоружено более 10 000 бывших дарфурских комбатантов 

(при целевом показателе 30 000). Кроме того, по данным властей Судана, свыше 

20 000 единиц оружия было зарегистрировано и промаркировано в соответствии 

со стандартами, предусмотренными Международным документом по отслежи-

ванию. В 2015 году Боннский международный центр по проблемам конверсии 

подготовил обстоятельный доклад34, в котором указаны возможные риски для 

международных доноров, заинтересованных в поддержке этой программы. С 

точки зрения разоружения, демобилизации и реинтеграции, большинство под-

нятых на тот момент вопросов сохраняют свою актуальность.  

95. В 2017 году программа разоружения, демобилизации и реинтеграции была 

расширена с включением в нее контроля за оружием, находящимся у граждан-

ского населения, и разоружения всех ополченцев и гражданских лиц в Дарфуре. 

Цель заключается в сокращении масштабов вооруженного насилия и укрепле-

нии законности. На многих совещаниях с участием членов Группы власти Су-

дана указывали, что они активизируют усилия по сокращению масштабов во-

оруженного насилия путем переговоров между племенными группами и задей-

ствования сил безопасности для разрядки напряженности между общинами и 

обеспечения законности.  

96. Показатели межобщинного вооруженного насилия свидетельствуют, как 

представляется, о значительном сокращении числа таких случаев в 2017 году 

(см. изображение X), что, вероятно, частично обусловлено усилиями правитель-

ства Судана по сдерживанию и урегулированию споров между племенами.  

 

  

__________________ 

 34 Неофициальный документ под названием “So far, so dubious: DDR in Darfur” («Пока 

сомнительно: ДРР в Дарфуре»). 
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  Изображение Х 

  Число случаев межобщинного вооруженного насилия  

за период 2013–2017 годов в разбивке по годам 
 

 

 
 

97. Еще одним основным источником вооруженного насилия в Дарфуре явля-

ются многочисленные вооруженные ополченцы, которые регулярно совершают 

нападения на гражданских лиц, внутренне перемещенных лиц и сотрудников 

сил безопасности. Несмотря на то, что законность все еще не обеспечена во мно-

гих районах Дарфура из-за удаленности некоторых общин, власти Судана сооб-

щили об увеличении численности сотрудников полиции в крупных городах и 

вокруг них и об увеличении численности военных подразделений, развернутых 

в сельских районах для оказания поддержки в ходе внутренних операций по 

обеспечению безопасности. Данные из открытых источников также указывают 

на сокращение масштабов вооруженного насилия со стороны ополченцев в 

2017 году. Вместе с тем это не обязательно отражает реальное положение на ме-

стах. 
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  Изображение XI 

  Число случаев вооруженного насилия со стороны ополченцев в Дарфуре 

за период 2013–2017 годов в разбивке по годам 
 

 
 

 

98. Добровольное разоружение было первым этапом программы по изъятию 

оружия, которая началась в июле 2017 года и не получила широкой поддержки 

в Дарфуре. Результаты во всех штатах отличаются. Одни лидеры племен счи-

тают, что посредством разоружения правительство хочет их ослабить. Другие 

рассматривают это в качестве возможности потребовать компенсацию за свое 

оружие, а некоторые, в частности Муса Хилал, просто отказались подчиниться 

требованиям. Поступило несколько сообщений о вооруженных столкновениях 

между силами правительства Судана и вооруженными группами в связи с по-

пытками разоружения общин. Задействование СОП с целью разоружения в при-

нудительном порядке, вероятно, повлечет за собой рост числа вооруженных 

столкновений между силами правительства Судана и дарфурскими общинами.  
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  Изображение XII 

  Стоп-кадр репортажа государственного СМИ об изъятии оружия в Дарфуре 

в октябре 2017 года 
 

 

 
 

 

99. Президентский указ № 419, изданный 6 августа 2017 года, гласит, что все 

оружие, на которое нет разрешения, необходимо сдать властям. В августе 

2017 года второй вице-президент Хассабо посетил Дарфур с целью проведения 

встречи с представителями местных органов власти и лидерами племен для 

разъяснения целей программы и стимулирования участия в ней.  

100. Источники в ЮНАМИД отмечают следующие результаты добровольной 

сдачи оружия:  

 a) Восточный Дарфур: было сдано 1326 единиц оружия, однако из-за 

опасений относительно нападения соседних племен многие скрыли имеющееся 

у них оружие. Кроме того, имеются сообщения о ввозе в Северный Дарфур тя-

желых вооружений контрабандным путем, с тем чтобы не допустить проведения 

операций по разоружению. 

 b) Южный Дарфур: 2579 единиц оружия было сдано пограничниками и 

Народными силами обороны (НСО); 

 c) Западный Дарфур: 1486 единиц оружия было сдано НСО;  

 d) Северный Дарфур: некоторые кочевые племена и ополченцы сдали 

оружие, однако большинство разоружаться отказываются; 

 e) Центральный Дарфур: лидеры внутренне перемещенных лиц привет-

ствовали программу разоружения и сообщили, что благодаря ей прекратились 

ночные передвижения вооруженных ополченцев через их лагеря.  

101. Усилия, направленные на поддержку разоружения, включают введение 

ограничений на въезд вооруженных пикапов и мотоциклов в города, на ношение 

масок и на открытое ношение оружия в общественных местах сотрудниками 

правоохранительных органов, не находящимися при исполнении служебных 

обязанностей. По всей территории Дарфура установлены знаки, информирую-

щие население об этих новых законах, а в средствах массовой информации ре-

гулярно выходят материалы в поддержку этих изменений в законодательстве. В 

Дарфуре были учреждены специальные суды для рассмотрения всех случаев не-
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законного владения оружием и автотранспортными средствами. Военнослужа-

щие также обязаны сдавать свое оружие на время нахождения не при исполне-

нии служебных обязанностей, и им более не разрешается оставлять оружие при 

себе для личного пользования. 

 

  Изображение XIII 

  Дорожный знак в Эль-Фашире, информирующий о запрете некоторых 

автотранспортных средств и стрелкового оружия  
 

 

 
 

 

102. С июля проходит второй этап кампании по разоружению, который преду-

сматривает изъятие оружия с применением силы, при необходимости, и арест 

лиц, хранящих оружие незаконно. Группа будет продолжать отслеживать эту си-

туацию, поскольку она может перерасти в вооруженный конфликт между прави-

тельством Судана и теми, кто не желает разоружаться, особенно крупными, хо-

рошо оснащенными отрядами ополченцев, в частности ополчением Мусы Хи-

лала в Северном Дарфуре. В недавней отчетности о принудительном разоруже-

нии содержится информация о серьезном вооруженном столкновении между 

СОП и племенной группой маалия, которое привело к гибели 21 человека в Кил-

киле, Восточный Дарфур. 

 

 

 VIII. Нарушения норм международного гуманитарного права 
и прав человека 
 

 

103. В период действия нынешнего мандата Группа продолжала отслеживать 

нарушения норм международного гуманитарного права и прав человека сторо-

нами конфликта в Дарфуре. 
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 A. Столкновения между правительственными силами и силами 

повстанцев в мае 2017 года  
 

 

104. Группа вела расследование нарушений норм международного гуманитар-

ного права, совершенных суданскими правительственными силами в ходе май-

ских столкновений, в частности в районе Эйн-Сиро, Северный Дарфур, и в его 

окрестностях, о чем подробно говорится в приложении XIII. 

105. В ходе этих столкновений правительственные силы, согласно сообщениям, 

взяли в плен более 150 повстанцев. Во время одного инцидента, произошедшего 

21 мая, Суданские вооруженные силы задержали 15 солдат ОАС/ММ, когда те, 

сдав оружие, искали убежища на опорном посту ЮНАМИД в Мухаджерии, Юж-

ный Дарфур. Суданские силы, несмотря на вмешательство персонала 

ЮНАМИД, насильственно вывезли задержанных с территории опорного поста. 

Местонахождение этих 15 лиц неизвестно. Кроме того, по данным различных 

источников, некоторые боевики-повстанцы, в том числе «Таррада» и командир 

ОАС/ММ Джума Минди, были казнены правительственными войсками после 

того, как сложили оружие.  

106. После майских столкновений некоторые источники сообщили Группе о 

своей обеспокоенности в связи с тем, что суданские власти не выполняют свои 

международно-правовые обязательства по гуманному обращению с заключен-

ными и подвергают их жестокому обращению и пыткам. В ходе встреч с экспер-

тами Группы представители ОАС/ММ и ОАС/ПС отметили, что местонахожде-

ние взятых в плен лиц неизвестно, и просили международные учреждения об-

ратиться к правительству Судана с просьбой указать место их содержания и 

обеспечить гуманное обращение с ними (см. приложение XIV). Хотя власти Су-

дана сначала предложили Группе встретиться с некоторыми из пленных, в ко-

нечном счете эта встреча так и не состоялась.  

 

 

 B. Гуманитарный доступ 
 

 

107. В течение отчетного периода гуманитарный доступ к уязвимым группам 

населения в Дарфуре значительно улучшился. Гуманитарные руководящие 

принципы, принятые Комиссией Судана по гуманитарной помощи в декабре 

2016 года выполняются, а в большинстве районов власти требуют от гуманитар-

ного персонала подачи уведомлений за 48 часов. Гуманитарные учреждения и 

государственные органы добиваются последовательного соблюдения принятых 

руководящих указаний во всех штатах региона Дарфур как на центральном, так 

и на местном уровнях.  

108. Хотя доступ к району Джебель-Марра улучшился по сравнению с преды-

дущими годами, беспрепятственный доступ гуманитарных учреждений в этот 

район до сих пор не налажен. Деятельность гуманитарных учреждений в этом 

районе по-прежнему осуществляется под строгим надзором властей. В течение 

отчетного периода был налажен доступ к ранее недоступным районам Джебель-

Марры, таким как Голо, Рокеро и, совсем недавно, Дерибат. В результате этого 

гуманитарные учреждения смогли увеличить объем помощи нуждающимся об-

щинам в этом районе. В ходе встреч с членами Группы представители государ-

ственной власти пояснили, что ограничения доступа к району Джебель-Марры 

обусловлены присутствием в этом регионе группировки ОАС/АВ и эпизодиче-

скими столкновениями с ней. Районы, находящиеся под контролем ОАС/АВ, в 

основном остаются недоступными. 
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109. Наконец, во время майских столкновений правительство задержало выдачу 

гуманитарным учреждениям разрешений на въезд в район Эйн-Сиро, Северный 

Дарфур, для оценки ситуации на местах и проверки достоверности сообщений 

о перемещении людей. Несколько месяцев спустя такое разрешение было в 

конце концов выдано.  

 

 

 C. Положение внутренне перемещенных лиц  
 

 

110. Несмотря на то, что боевые действия прекратились, положение, в котором 

находятся внутренне перемещенные лица, остается одним из серьезных препят-

ствий для восстановления мира и стабильности в Дарфуре. Согласно оценкам 

Организации Объединенных Наций, по состоянию на октябрь 2017  года в Дар-

фуре насчитывалось 2,1 миллиона внутренне перемещенных лиц, из которых 

1,6 миллиона проживали в 60 лагерях. В 2017 году масштабы перемещения 

населения в Дарфуре значительно уменьшились по сравнению с предыдущими 

годами. Большинство перемещений было вызвано межобщинным насилием.  

111. Как подробно изложено в приложении XV, присутствие вооруженных лю-

дей и ополченцев в окрестностях лагерей для внутренне перемещенных лиц 

по-прежнему представляет собой серьезную угрозу для безопасности граждан-

ского населения. Постоянно поступают сообщения о случаях физического наси-

лия, домогательств, изнасилований, ограблений и запугивания, в частности, в 

период сельскохозяйственных работ в этом году. Кроме того, в ситуациях, когда 

возникают межобщинные споры, к внутренне перемещенным лицам предъявля-

ются чрезмерные требования в плане выплаты компенсаций, а кроме того они 

нередко становятся жертвами похищений с целью выкупа и вынуждены выпла-

чивать незаконные налоги, которыми их облагают вооруженные группы. В част-

ности, столкновения между вооруженными арабскими группами и остатками 

ОАС/АВ и отколовшимися группами в различных районах негативно сказыва-

ются на жизни общин внутренне перемещенных лиц, о чем свидетельствует при-

мер Сортони, описанный в приложении XVI. Неблагоприятная ситуация в обла-

сти безопасности негативно воздействует на возможность внутренне переме-

щенных лиц осуществлять право на свободу передвижения35. 

112. Заявление правительства о том, что оно планирует провести обыски на тер-

ритории лагерей для внутренне перемещенных лиц в рамках реализуемой в этом 

году кампании по сбору оружия, вызвало напряженность. Кроме того, как ука-

зано в приложении XVII, в сентябре в лагере Кальма, Южный Дарфур, во время 

акции протеста против визита президента Аль-Башира в этот район произошли 

столкновения между суданскими правительственными силами и внутренне пе-

ремещенными лицами.  

113. Правительство разработало трехуровневую стратегию в отношении внут-

ренне перемещенных лиц, в рамках которой особое внимание уделяется добро-

вольному возвращению внутренне перемещенных лиц в районы их происхожде-

__________________ 

 35 Более подробная информация о проблемах обеспечения защиты и безопасности внутренне 

перемещенных лиц представлена в совместном публичном докладе ЮНАМИД и 

Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека 

“The human rights situation of internally displaced persons in Darfur, 2014–2016” 

(21 November 2017), URL: http:/www.ohchr.org/Documents/Countries/SD/UNAMID_  

OHCHR_situation_ Darfur2017.docx. 



S/2017/1125 
 

 

40/110 17-21028 

 

ния, их интеграции в принимающие общины или переселению в другие рай-

оны36. В этом году правительство вместе с учреждениями Организации Объеди-

ненных Наций и страновой группой работает над планом долгосрочных реше-

ний, касающихся сообществ внутренне перемещенных лиц в Дарфуре. Этот 

план предусматривает профилирование внутренне перемещенных лиц, которое 

должно быть проведено Международной организацией по миграции (МОМ), и 

предусматривает, среди прочих аспектов, изучение их намерений и оценку по-

требностей с целью выработки индивидуализированных решений. Мероприятия 

по профилированию должны начаться в предстоящие месяцы в рамках экспери-

ментального проекта в Абу-Шоке, крупном лагере для внутренне перемещенных 

лиц в Эль-Фашире. Инструменты проведения обследования, разработанные для 

этого проекта, впоследствии будут использоваться в других общинах.  

114. Чтобы обеспечить эффективное решение проблемы перемещения населе-

ния в Дарфуре, правительственные органы должны применять комплексный 

подход к устранению коренных причин конфликта. Прогресс в этой области 

остается весьма ограниченным. Проблемы, связанные с правами на землю, ис-

пользованием природных ресурсов (в частности земельных и водных), незакон-

ным занятием земли некоторыми общинами, маргинализацией отдельных этни-

ческих групп, отсутствием безопасности и беззаконием, остаются основными 

нерешенными вопросами. 

 

 

 D. Суданские беженцы в Чаде 
 

 

115. В последние годы суданские беженцы, базирующиеся в лагерях в восточ-

ной части Чада, начали постепенно возвращаться в различные районы Дарфура. 

Подробности, касающиеся возвращения этих беженцев, приводятся в приложе-

нии XVIII.  

 

 

 E. Положение дарфурских студентов 
 

 

116. В течение отчетного периода Группа получила сообщения о чрезмерном 

применении правительственными властями силы в отношении студентов из 

Дарфура и о произвольных арестах последних. Поскольку студенты из Дарфура 

освобождены от платы за обучение и сборов, взимаемых при поступлении37 , 

многие из них, включая детей внутренне перемещенных лиц, решили получить 

высшее образование в разных университетах по всей стране. Эти студенты часто 

сталкиваются с различными формами дискриминации и насилия. На многих из 

них падает подозрение в связях с дарфурскими повстанческими движениями, и 

они помещаются под наблюдение. Студенты, занимающиеся политической дея-

тельностью и публично высказывающие свое мнение о конфликте в Дарфуре, 

зачастую подвергаются репрессиям со стороны НСРБ и полиции. Других задер-

живают и в течение длительного времени содержат под стражей, в частности в 

местах заключения, курируемых НСРБ, подвергая их жестокому обращению и 

пыткам. Краткая информация о некоторых заявленных случаях злоупотребле-

ний, совершенных в этом году в отношении студентов из Дарфура, приведена в 

приложении XIX.  

  

__________________ 

 36 Как стало известно в ходе совещания с комиссаром по вопросам гуманитарной помощи 

в Хартуме. 

 37 См. Дохинский документ о мире в Дарфуре, статья 14, и Мирное соглашение по Дарфуру, 

2006 год, статья 14.  
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117. Из-за частых нападений со стороны сил безопасности и ощущения отсут-

ствия возможностей в Судане многие дарфурские студенты предпочли покинуть 

страну. Некоторые из студентов, которые пытаются добраться до Европы, поги-

бают в Ливии или при пересечении Средиземного моря38.  

 

 

 F. Сексуальное и гендерное насилие 
 

 

118. Сексуальное и гендерное насилие по-прежнему представляет собой посто-

янную угрозу для гражданского населения в Дарфуре, в особенности для жен-

щин и девочек39. Широкая доступность оружия, преступность и спорадические 

межобщинные столкновения делают гражданских лиц более уязвимыми по от-

ношению к такому насилию.  

119. Несмотря на то, что преступления сексуального характера совершаются 

как в городах, так и в сельской местности, женщины и девочки в лагерях для 

внутренне перемещенных лиц и в сельских общинах систематически становятся 

жертвами изнасилований со стороны вооруженных мужчин, особенно когда пе-

редвигаются и занимаются повседневной работой. В 2017 году, как и в преды-

дущие годы, наибольшее число преступлений сексуального характера было со-

вершено в период сельскохозяйственных работ, в частности в районах со значи-

тельным присутствием вооруженных ополченцев и других вооруженных групп, 

например в Северном и Центральном Дарфуре40. Хотя некоторые из этих пре-

ступлений были незапланированными, другие были совершены намеренно с це-

лью запугать жертв и членов их общин41. Женщины и девочки в сельских общи-

нах зачастую занимаются сельскохозяйственными работами и другой жизненно 

важной деятельностью, и угроза изнасилования является одним из средств, ко-

торые вооруженные субъекты используют с целью помешать им возделывать 

свои земли. Кроме того, эти инциденты влияют на свободу передвижения жен-

щин и на доступ к источникам средств к существованию.  

120. Кроме того, сексуальное насилие препятствует возвращению гражданских 

лиц в места их происхождения. Так, ранее в этом году одна дарфурская семья, 

до этого проживавшая в Чаде на положении беженцев, вернулась из Форо-Бу-

рунга, Западный Дарфур, обратно в Чад после того, как один из ее членов под-

вергся групповому изнасилованию, так как домочадцы жертвы боялись дальней-

ших притеснений со стороны преступников42. Эти случаи указывают на необхо-

димость укрепления безопасности и повышения качества базовых услуг в райо-

нах происхождения в целях содействия возвращению лиц, перемещенных в ре-

зультате конфликта43. 

  

__________________ 

 38 Информация из бесед с гуманитарными работниками, мигрантами и специалистами по 

проблемам миграции. См. часть IX ниже. 

 39 Разные стороны конфликта в Дарфуре совершают акты сексуального насилия также и в 

отношении мужчин и мальчиков, хотя о таких инцидентах сообщается реже.  

 40 Например, в таких областях, как Тавила и Корма, Северный Дарфур, а также в Нертити, 

Центральный Дарфур, и его окрестностях. 

 41 Как стало известно из бесед с гуманитарными работниками, правозащитниками и 

сотрудниками ЮНАМИД. 

 42 Информация, представленная ЮНАМИД. 

 43 В соответствии с Дохинским документом обеспечение безопасности является одним из 

предварительных условий добровольного возвращения в районы происхождения.  
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121. Повышение подотчетности и улучшение доступа жертв сексуального наси-

лия к правосудию должно стать неотъемлемой частью мер в области миростро-

ительства в Дарфуре. Судебные органы прилагают определенные усилия для ре-

шения этой проблемы44. Так, в конце октября местный суд общей юрисдикции 

приговорил четверых арабских мужчин, обвиняемых в изнасиловании двух учи-

тельниц из деревни Адар, расположенной в 20 км от Эль-Генейны, к 14 годам 

тюремного заключения. В феврале жертвы были похищены из гостиницы, где 

они проживали, и затем удерживались в поселении этих мужчин, где подверга-

лись избиениям и изнасилованиям45 . Местные судебные органы подчеркнули 

свою приверженность усилению ответственности за такие преступления, указав 

на то, что для борьбы с ними были направлены дополнительные прокуроры и 

сотрудники полиции, в том числе в сельские районы. Кроме того, власти выра-

зили озабоченность в связи с увеличением числа сообщений об изнасилованиях 

детей46. Вместе с тем следует отметить, что большинство связанных с сексуаль-

ным насилием дел, рассмотрением которых занимаются судебные органы, не 

связаны с конфликтом47.  

122. Несмотря на эти усилия, борьба с безнаказанностью за сексуальное наси-

лие по-прежнему наталкивается на серьезные препятствия48. Во-первых, сексу-

альное насилие остается чувствительной темой для местных органов власти, ко-

торые часто преуменьшают его распространенность и отрицают его как широкое 

явление. Кроме того, одна из основных проблем по-прежнему заключается в 

том, что не все случаи такого насилия документируются из-за, среди прочего, 

страха подвегнуться репрессиям, притеснениям и социальной стигматизации 49. 

Даже тогда, когда тот или иной инцидент доводится до сведения соответствую-

щих инстанций, отсутствие последующих мер и адекватного реагирования со 

стороны сотрудников полиции и судебных органов представляет собой серьез-

ную проблему, особенно в тех случаях, когда предполагаемыми преступниками 

являются вооруженные субъекты или лица арабской этнической принадлежно-

сти. Кроме того, не обеспечивается адекватная защита жертв и лиц, выступаю-

__________________ 

 44 Такие преступления, как изнасилования взрослых и детей,  подпадают под особый мандат 

канцелярии Специального прокурора по делам о преступлениях, совершенных в Дарфуре, 

хотя другие прокуратуры также обладают юрисдикцией в отношении такого рода 

преступлений. В 2015 году в статью 149 Закона Судана об уголовной ответственности 

были внесены изменения, в результате чего содержащееся в ней определение 

изнасилования стало больше соответствовать международным стандартам. В статье 45 

Закона о детях от 2010 года половое сношение с лицом, не достигшим 18 лет, 

классифицируется как преступление, подлежащее наказанию от тюремного заключения на 

срок от 20 лет до смертной казни. 

 45 Помимо основного наказания обвиняемые были приговорены к 200 ударам плетью и 

денежному штрафу.  

 46 В ходе совещания в Эль-Фашире со Специальным прокурором по делам о преступлениях, 

совершенных в Дарфуре. 

 47 Когда Группа подняла этот вопрос в ходе совещания со Специальным прокурором по 

делам о преступлениях, совершенных в Дарфуре, он пояснил, что это связано с 

ограниченным числом поступивших в его канцелярию сообщений о случаях сексуального 

насилия в связи с конфликтом. 

 48 Информация, полученная из бесед с гуманитарными работниками, правозащитниками и 

сотрудниками ЮНАМИД. 

 49 Многие жертвы предпочитают не обращаться в полицию, поскольку не верят в то, что 

местные органы власти проведут расследование или арестуют виновных. В зависимости 

от этнической принадлежности преступников медицинские центры, — которые иногда 

бывают первыми инстанциями, куда обращаются пострадавшие,  — могут не 

регистрировать случаи сексуального насилия или не сообщать о них полиции из-за страха 

возмездия. Кроме того, преступники иногда могут оказывать давление на службы 

здравоохранения с целью побудить их не сообщать о таких случаях.  
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щих в качестве свидетелей; иногда на жертв оказывается давление с целью по-

будить их не подавать заявление или же их запугивают, чтобы заставить отка-

заться от обвинений. Наконец, ограниченный доступ жертв к жизненно важной 

медицинской, психологической и социальной помощи, недостаток квалифици-

рованного персонала и слабость механизмов направления пострадавших к 

надлежащим специалистам еще более затрудняют борьбу с сексуальным наси-

лием50. Деятельность гуманитарных и медицинских работников по оказанию по-

мощи жертвам и ведению профилактической деятельности и мониторинга мо-

жет подпадать под введенные властями ограничения, что опять-таки не позво-

ляет собрать подробную информацию об инцидентах.  

 

 

 G. Нарушения и серьезные злоупотребления, совершаемые 

в отношении детей 
 

 

123. Группа экспертов по-прежнему уделяет пристальное внимание отслежива-

нию случаев нарушений и серьезных злоупотреблений в отношении детей.  

124. Группа с удовлетворением отмечает прогресс, достигнутый властями Су-

дана, в частности полицией и Суданскими вооруженными силами, в осуществ-

лении принятого в марте 2016 года Плана действий по защите детей от наруше-

ний в условиях вооруженного конфликта. Выполнение этого плана включает в 

себя издание приказов войскам, применение дисциплинарных мер в случае 

нарушения этих приказов и введение в действие основных протоколов скри-

нинга детей и проведения проверок возраста. Суданские вооруженные силы 

также предоставляли Организации Объединенных Наций регулярный доступ в 

свои казармы в целях осуществления мониторинга и проверок и следили за тем, 

чтобы в ходе интеграции бывших повстанцев в ряды вооруженных сил обеспе-

чивался отсев несовершеннолетних. Несмотря на отмеченный прогресс, необ-

ходимо принять меры для обеспечения выполнения этого плана действий Наци-

ональной службой разведки и безопасности и Силами оперативной поддержки, 

с тем чтобы предотвратить использование и вербовку ими детей51. 

125. Кроме того, Группа отмечает, что правительство Судана проводило в Дар-

фуре кампании по информированию общественности в целях решения про-

блемы ношения огнестрельного оружия несовершеннолетними. Однако необхо-

димо принять конкретные меры для предотвращения вербовки детей ополчен-

цами и вооруженными племенными группами.  

126. В период действия нынешнего мандата Группа получила сообщения о вер-

бовке и использовании детей повстанческими группами, о чем говорится в при-

ложении XX. 

  

__________________ 

 50 Кроме того, жертвы могут столкнуться с бюрократическими препятствиями при 

получении медико-санитарного обслуживания. До 2005 года жертвы сексуального насилия 

не могли получить медицинскую помощь до тех пор, пока не заявили о происшедшем в 

полицию и не получили медицинское заключение, известное как «Форма 8», в котором 

медицинский работник регистрировал телесные повреждения и которое могло 

использоваться в качестве доказательства в ходе судебного разбирательства. Хотя закон 

более не обязывает жертв получать «Форму 8» до обращения за медицинской помощью, на 

практике многие медицинские учреждения по-прежнему требуют ее. 

 51 Национальная служба разведки и безопасности и Силы оперативного оказания поддержки 

в настоящее время не входят в состав Технического комитета, созданного для выполнения 

Плана действий.  
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127. Наконец, как было отмечено выше, правительство Судана представило ин-

формацию об увеличении числа сообщений о случаях сексуального насилия в 

отношении детей. В прошлом году в соответствии с принятым в 2010 году Зако-

ном о детях, обеспечивающим защиту детей от всех форм сексуального насилия, 

несколько преступников были привлечены к уголовной ответственности и при-

говорены к максимальным срокам наказания52.  

 

 

 H. Нападения на персонал Организации Объединенных Наций 

и гуманитарный персонал 
 

 

128. В течение отчетного периода нападения на персонал Организации Объеди-

ненных Наций и гуманитарный персонал были немногочисленными. С марта 

было зарегистрировано несколько случаев угона автотранспортных средств Ор-

ганизации Объединенных Наций и международных неправительственных орга-

низаций, в частности в Ньяле, Южный Дарфур. В ходе одного инцидента, про-

изошедшего 31 мая в городе Ньяла, пятеро неизвестных вооруженных лиц 

угнали автомобиль ЮНАМИД, застрелив одного солдата из нигерийского бата-

льона, в то время как другому солдату удалось сбежать. 

129. 7 октября четверо вооруженных мужчин на автомобиле «Тойота ленд кру-

зер» похитили банковскую служащую, швейцарку по национальности, возле ее 

дома в Эль-Фашире, Северный Дарфур. Ее отпустили 14 ноября. Это первое 

нападение, совершенное в отношении сотрудника, занимающегося вопросами 

оказания помощи, с того момента, когда ЮНАМИД начала сокращать числен-

ность своих сил.  

 

 

 IX. Незаконный вывоз мигрантов из Дарфура и их провоз 
через его территорию 
 

 

130. В период действия нынешнего мандата Группа расследовала ситуацию с 

незаконным провозом мигрантов через Дарфур и их вывозом из него в соседние 

страны, в частности в Ливию и Чад и далее в Европу. Группа уделяла особое 

внимание этому вопросу, так как он имеет сквозной характер и затрагивает раз-

личные области ее мандата, а именно гуманитарную ситуацию и положение в 

области прав человека в Дарфуре, незаконную трансграничную деятельность, 

источники финансирования различных дарфурских вооруженных субъектов и 

региональную стабильность в более широком смысле. В настоящем разделе со-

держатся предварительные выводы Группы по этому вопросу.  

131. Миграция из Дарфура не является новым явлением и имеет множество при-

чин. К их числу относятся, в частности, отсутствие безопасности, насилие и 

нападения на гражданских лиц, а также нищета и нехватка возможностей зара-

батывать на жизнь. Кроме того, Судан выступает в качестве страны транзита и 

страны назначения для мигрантов и беженцев из стран Африканского Рога, Цен-

тральной Африки и Западной Африки.  

132. Хотя статистические данные менялись с течением времени, в период с ян-

варя по октябрь 2017 года суданцы были одной из четырех наиболее представ-

ленных национальностей среди мигрантов в Ливии53 и одной из десяти наиболее 

__________________ 

 52 В ходе совещания в Эль-Фашире со Специальным прокурором по делам о преступлениях, 

совершенных в Дарфуре. 

 53 См. IOM, “Displacement Tracking Matrix (DTM) Libya’s Migrant Report: Round 13” (August-

September 2017), pgs. 4-5; IOM, “Displacement Tracking Matrix (DTM) Libya’s Migrant 
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многочисленных национальных групп мигрантов, прибывающих в Италию по 

центральному средиземноморскому маршруту — одному из основных коридо-

ров, используемых мигрантами и беженцами с целью попасть в Европу54. В то 

время как на протяжении длительного времени мигранты из Дарфура считали 

Ливию важным пунктом назначения и местом, где имеются возможности полу-

чения средств к существованию, в последние годы увеличилось число дарфур-

цев, рассматривающих Ливию как страну транзита на пути в Европу55 . К их 

числу относятся лица, отправляющиеся в Европу из Судана, а также дарфурцы, 

бежавшие в Чад после начала конфликта в регионе их происхождения. Кроме 

того, многие дарфурцы, которые проживали в Ливии до начала конфликта в этой 

стране, пытались спастись от волны насилия.  

133. По крайней мере с 2015 года наблюдается рост числа прибывающих в Ев-

ропу дарфурских мигрантов и беженцев, недавно покинувших Судан56. Эта тен-

денция позволяет сделать предположение об активизации действующих в Су-

дане, Ливии и Чаде сетей по содействию незаконной миграции и о совершен-

ствовании их организации. Кроме того, она указывает на то, что из-за продол-

жающегося конфликта все больше дарфурцев предпочитают уезжать в Европу, а 

не оставаться в Ливии. Некоторые международные учреждения зарегистриро-

вали также увеличение числа несопровождаемых детей, прибывающих в Ев-

ропу, в том числе из Дарфура57.  

 

 

 A. Маршруты 
 

 

134. Хотя наиболее часто используемым и кратчайшим путем доставки мигран-

тов к ливийской границе является Хартумский маршрут (через Донголу и штат 

Северный) 58 , значение Дарфурского маршрута (через Эль-Фашир, Северный 

__________________ 

Report, Mobility Tracking: Round 8” (December 2016-March 2017). URL: 

http://www.globaldtm.info. 

 54 Вместе с тем в период с 2016 по 2017 год УВКБ отметило сокращение числа суданских 

мигрантов, прибывающих в Европу морским путем. См. следующие материалы УВКБ: 

“Italy: Sea Arrivals Dashboard, January-October 2017”, URL: http://data2.unhcr.org/en/ 

documents/download/60780; “Italy: Sea Arrivals Dashboard, January-December 2016”, 

URL: http://data2.unhcr.org/en/documents/details/53356. 

 55 Хотя рассчитать приблизительное число дарфурцев, использующих центральный 

средиземноморский маршрут, довольно сложно, на них приходится значительная часть 

суданцев, прибывающих в Европу и просящих предоставить им убежище. Суданцы, 

использующие этот маршрут, прибывают также и из других пострадавших от конфликта 

районов страны, в частности Южного Кордофана и Голубого Нила, а также из других 

регионов Судана. (Информация, полученная из бесед, проведенных во Франции, Италии и 

Судане с сотрудниками миграционных органов и гуманитарных и международных 

учреждений и с исследователями, изучающими тенденции в области миграции.)  

 56 Из бесед с мигрантами, сотрудниками миграционных органов и гуманитарных учреждений 

и исследователями, изучающими тенденции в области миграции, в различных странах.  

 57 Из бесед с сотрудниками гуманитарных учреждений во Франции и Италии. Для более 

общей информации см. REACH-UNICEF, Children on the Move in Italy and Greece: Report 

(June 2017). URL: http://www.reachresourcecentre.info/system/files/resource-documents/reach 

ita grc report children on the move in italy and greece june 2017.pdf.  

 58 Значительное число мигрантов и беженцев, главным образом из стран Африканского Рога 

и Судана, в течение нескольких лет использовали Хартумский маршрут для переезда в 

Ливию. Для более подробной информации см.: SAHAN Foundation & IGAD ISSP, “Human 

Trafficking and Smuggling on the Horn of Africa-Central Mediterranean Route” (February 

2016). URL: http://www.sahan.eu/wp-content/uploads/HST_Report_FINAL_19ii2016.pdf. 

См. также: Mark Micallef, “The Human Conveyor Belt: trends in human trafficking and 

smuggling in the post-revolution Libya” (Global Initiative Against Transnational Organized 

Crime, March 2017). URL: http://globalinitiative.net/report-the-human-conveyor-belt-trends-in-

human-trafficking-and-smuggling-in-post-revolution-libya/. 



S/2017/1125 
 

 

46/110 17-21028 

 

Дарфур) как альтернативного варианта возросло, особенно в 2017 году59. Дар-

фурские сети, главным образом базирующиеся в Эль-Фашире60, провозят ми-

грантов и беженцев по этому маршруту. Он используется в первую очередь су-

данцами, но также, и все чаще, — гражданами других стран61. Однако следует 

отметить, что точные данные о числе мигрантов, следующих по этому маршруту, 

отсутствуют.  

135. Дарфурский маршрут разделяется на две основные ветки62. Одна из них 

идет от Эль-Фашира в районы Меллит и Мальха в Северном Дарфуре, а затем 

через пустыню до границы. Альтернативный маршрут проходит от Эль-Фашира 

к приграничной области Тине в северо-западном Дарфуре, оттуда в Чад и далее 

на север вдоль границы между восточным Чадом и Северным Дарфуром. Раз-

личные источники указали, что контрабандисты меняют маршрут в зависимости 

от присутствия сил безопасности в пограничных районах. Маршруты, по кото-

рым осуществляется незаконный провоз мигрантов в Дарфуре, также традици-

онно используются различными торговыми сообществами и вооруженными 

группами для контрабанды товаров, в частности оружия, наркотиков и топлива, 

через приграничные районы.  

136. Средства передвижения различаются в зависимости от экономических воз-

можностей мигрантов и пункта отправления. Например, дарфурские мигранты, 

проделавшие этот путь в 2017 году, рассказывали, что добирались обществен-

ным транспортом или на автомобиле из Хартума в Эль-Фашир, где их встречал 

посредник, организовывавший для них переезд на север к ливийской границе на 

полноприводном автомобиле. Другие лица, выехавшие из Дарфура, сообщили, 

что приехали в Эль-Фашир на автобусе или на грузовом автомобиле, а затем от-

правились в район Мальха, где встретились с другими мигрантами, и оттуда про-

должили свой путь. Некоторые рассказали о том, что пересекли границу с ли-

вийскими перегонщиками угнанных автомобилей из Куфры, приехавшими в 

Мальху продавать свой товар (см. пункт 152 ниже).  

137. После пересечения границы мигрантов обычно препоручают разным се-

тям, организующим следующий этап поездки. Другие мигранты, оказавшись в 

Ливии, ищут контрабандистов, которые могли бы помочь им продолжить путь. 

Вдоль суданско-ливийской границы нет постоянного военного присутствия. 

Конфликт в Ливии и царящий в этой стране хаос позволяют занимающимся не-

законным провозом мигрантов сетям действовать безнаказанно.  

 

__________________ 

 59 Этот маршрут не является новым, но его все чаще используют как альтернативный из-за 

присутствия отрядов сил безопасности в районах, через которые проходит Хартумский 

маршрут.  

 60 Согласно некоторым источникам, также в Ньяле.  

 61 Например, некоторые источники отметили, что этот маршрут используется сомалийцами, 

эритрейцами, эфиопами и в меньшей степени сирийцами.  

 62 Из беседы с мигрантами, проведенной в Европе и в Судане.  
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 B. Участие дарфурских вооруженных субъектов 
 

 

138. Помимо организованных преступных групп незаконным вывозом мигран-

тов из Дарфура и их провозом через его территорию занимаются различные дар-

фурские вооруженные субъекты, для которых такая деятельность является од-

ним из источников финансирования. К таким субъектам относятся демобилизо-

вавшиеся бывшие дарфурские повстанцы, которые, как утверждается, органи-

зуют провоз мигрантов из различных районов Дарфура в приграничные области. 

Так, конфиденциальные источники проинформировали Группу о том, что в этой 

деятельности принимают участие бывшие члены ОАС/АВ, в настоящее время 

базирующиеся в Эль-Фашире. Другие источники указали на активное участие в 

ней элементов ОАС/ММ, действующих в частности вдоль границы между Чадом 

и Северным Дарфуром. Кхатер Шатта, один из бывших командиров ОАС/ММ, 

базирующийся в Северном Дарфуре63, как утверждается, был одним из лиц, за-

нимавшихся обеспечением транспортировки мигрантов из Северного Дарфура в 

Чад и далее. В сообщениях указывается также, что вооруженные группы и опол-

ченцы взимают неофициальные сборы за прохождение перевозящего мигрантов 

транспорта через контролируемые ими районы Северного Дарфура. Среди лиц, 

получавших выгоду от этого незаконного налогообложения, как утверждается, 

был один из командиров ОАС/АВ, базирующийся в Джебель-Исе, Северный 

Дарфур. Наконец, различные источники указали на то, что группы ополченцев 

из числа этнических арабов, в особенности те, что базируются в районах Вади-

Ховара и Сараф-Умры, организуют провоз мигрантов через Северный Дарфур в 

__________________ 

 63 Как указано в приложении III, в июне Шатта был убит правительственными войсками.  
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приграничные районы. Группа расследует связи между этими сетями незакон-

ного провоза мигрантов и аналогичными сетями, действующими на территории 

Ливии.  

139. Согласно сообщениям ряда источников, в последние годы наблюдается ак-

тивизация вербовки дарфурцев повстанческими группами, действующими в Ли-

вии. Чаще всего посредники, работающие на эти повстанческие группы, при-

влекают жителей Дарфура в Ливию для работы в качестве наемников, предлагая 

им денежное вознаграждение и обещая, что позднее, если они захотят продол-

жить свое путешествие, им помогут пересечь Средиземное море64. По данным 

различных источников, многие молодые дарфурцы считают работу наемником в 

Ливии делом менее рискованным, чем опасное путешествие через Средиземное 

море, и более выгодным, чем работа в Европе на положении нелегального ми-

гранта65. В период действия нынешнего мандата Группа получила достоверные 

сообщения о случаях такой вербовки в различных общинах на территории Дар-

фура, например в Южном и Северном Дарфуре. Она также получила заслужива-

ющую доверия информацию о вербовке, осуществляемой этими повстанче-

скими группами в других регионах Судана. Так, один конфиденциальный источ-

ник указал, что эти группы активизировали вербовку в дарфурских фермерских 

общинах в регионе Гезира к юго-востоку от Хартума в период с февраля по май 

2016 года, а также с февраля по май 2017 года66. По данным правительства Су-

дана, дарфурские повстанческие группы осуществляют вербовку также в общи-

нах беженцев в восточной части Чада67.  

140. Правительственные источники утверждают, что Муса Хиляль и его опол-

ченцы активно участвуют в деятельности по незаконному провозу мигрантов в 

Дарфур. Как отмечалось в пункте 30 выше, в ходе противоречивого инцидента, 

имевшего место в конце сентября, военнослужащие Сил оперативной под-

держки убили 17 возвращавшихся из Ливии членов группы Хиляля, которые, по 

словам представителей правительства, были «торговцами живым товаром». 

Хотя Группа не имеет прямых доказательств участия Хиляля в такой деятельно-

сти, она получила достоверные сообщения о том, что пограничники, действуя в 

индивидуальном порядке или в составе небольших групп, организовывали пе-

ревозку мигрантов, в том числе иностранных граждан, в пограничные районы в 

целях получения дохода. 

141. По отдельным сообщениям, поступившим от мигрантов, в некоторых слу-

чаях военнослужащие суданских сил безопасности в приграничных районах 

Дарфура закрывают глаза на проезд мигрантов в обмен на денежные выплаты. 

У Группы нет никаких свидетельств того, что речь идет о согласованных дей-

ствиях, и она считает, что военнослужащие низкого ранга эксплуатируют ми-

грантов с целью личного обогащения.  

 

 

 C. Стоимость и продолжительность 
 

 

142. Стоимость и продолжительность путешествия из Дарфура на ливийское 

побережье могут сильно отличаться и зависят от нескольких факторов. К их 

__________________ 

 64 Из бесед с конфиденциальными источниками. 

 65 Из бесед с мигрантами, гуманитарными работниками, представителями гражданского 

общества и сотрудниками международных учреждений.  

 66 Эти периоды совпадают по времени с окончанием сезона сбора урожая в этом регионе, 

когда потенциальные мигранты могут располагать необходимыми для путешествия 

финансовыми средствами. Беседа с конфиденциальным источником.  

 67 Как стало известно в ходе встречи с представителями суданских властей в Хартуме.  
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числу относятся то, какая сеть организует перевозку, гражданство и экономиче-

ские возможности мигрантов, пункт конечного назначения, ситуация в области 

безопасности на местах, а также другие факторы. Суданцы, по сообщениям, пла-

тят меньше, чем иностранные граждане. Мигранты из Дарфура, проделавшие 

путь из Эль-Фашира к ливийскому побережью в 2016 и в 2017 годах, сообщили, 

что путешествие, как правило, оплачивается частями, при этом первая часть 

суммы вносится при отправлении (например, в Эль-Фашире или Ньяле), вто-

рая — на первом пункте въезда в Ливию (часто таким пунктом является район 

Куфра), а последняя выплачивается уже контрабандистам, действующим на ли-

вийском побережье68. Стоимость поездки широко варьируется. Некоторые ука-

зали, что уплатили за проезд до Ливии небольшую сумму и потом работали, 

чтобы собрать денег на следующую часть пути, в то время как другие сообщили, 

что заплатили за проезд несколько тысяч долларов. Например, некоторые ми-

гранты из Дарфура рассказали, что переезд из Эль-Фашира в Куфру обошелся 

им в 4000 суданских фунтов (около 600 долл. США); другие сообщили, что за-

платили от 2500 до 3500 долл. США за проезд из Дарфура на ливийское побере-

жье и примерно 1000 долл. США за то, чтобы пересечь Средиземное море. Не-

сколько дарфурских мигрантов, решивших проехать через Чад, рассказали, что 

им пришлось несколько месяцев заниматься старательской добычей полезных 

ископаемых в регионе Тибести на севере Чада, чтобы собрать средства для 

оплаты следующего этапа пути69. Различные источники указывают на то, что 

стоимость проезда на побережье Ливии за последний год выросла.  

 

 

 D. Случаи жестокого обращения с мигрантами 
 

 

143. Начиная с 2016 года в так называемый приграничный «треугольник» — 

зону, в которой расположены границы между Суданом, Ливией и Египтом, — 

несколько раз направлялись отряды Сил оперативной поддержки и других сило-

вых структур, в частности для того, чтобы бороться с потоками незаконной ми-

грации. Военнослужащие этих отрядов перехватили вдоль этого участка гра-

ницы несколько автоколонн, перевозящих мигрантов70. Усиление присутствия 

сил безопасности в этом районе повышает риск для мигрантов, так как контра-

бандистам приходится выбирать более долгие и опасные маршруты через пу-

стыню, чтобы не натолкнуться на патрули военных. Военнослужащие сил без-

опасности находили отставших мигрантов в тяжелом состоянии в пустынном 

«треугольнике»71. Кроме того, несколько источников сообщили Группе о своей 

обеспокоенности в связи с тем, что такие структуры, как Силы оперативной под-

держки, занимаются борьбой с незаконным провозом мигрантов, не получая 

специальной подготовки в области обращения с последними. Группа получила 

сообщения о том, что военнослужащие этих сил иногда подвергают перехвачен-

ных мигрантов, в особенности иностранных граждан, жестокому обращению. 

Кроме того, как отмечалось в пункте 141 выше, военнослужащие сил безопас-

ности иногда незаконно изымают или вымогают у мигрантов денежные сред-

ства. Группа получила также информацию о том, что задержанные иностранные 

граждане-мигранты, не имеющие при себе документов, часто подвергаются аре-

__________________ 

 68 В то время как более устоявшиеся сети незаконного провоза мигрантов используют для 

перевода денег традиционную систему «хавала», некоторые дарфурские сети берут оплату 

наличными. 

 69 Из бесед с мигрантами в Европе. 

 70 В ходе встреч с Группой власти Северного Дарфура указали, что на этом маршруте ими 

были перехвачены несколько автоколонн мигрантов, главным образом следовавших из 

Эритреи, Сомали, Йемена и Эфиопии. 

 71 Из встречи с властями Северного Дарфура. 
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сту и облагаются штрафами со стороны местных властей за нарушение имми-

грационного законодательства, и что им может грозит высылка в страны их про-

исхождения, где они могут стать жертвами злоупотреблений72. Мигранты также 

могут становиться объектами эксплуатации сетей, организующих их незакон-

ный провоз. Эти проблемы указывают на необходимость принятия суданскими 

властями мер по улучшению защиты мигрантов. 

144. В ходе встреч с Группой представители правительства заявили о своей при-

верженности делу борьбы с незаконным провозом мигрантов и торговлей 

людьми на территории страны, но при этом признали трудности, с которыми они 

сталкиваются73 . В частности, они отметили, что протяженность и проницае-

мость границы между Суданом и Ливией, отсутствие подготовленного персо-

нала и пустынная местность затрудняют патрулирование приграничных райо-

нов. Наряду с прочими инициативами при финансовой поддержке со стороны 

международного сообщества осуществляется учебная подготовка местных со-

трудников судебных и правоохранительных органов по борьбе с преступными 

сетями; такие мероприятия в основном проводятся в Хартуме и в восточной ча-

сти Судана. Кроме того, укрепляется сотрудничество между Суданом и другими 

странами региона. 8 ноября правительство приступило к реализации своего пер-

вого национального плана по борьбе с незаконной торговлей людьми74. Хотя эти 

усилия очень важны, ключевое значение для совершенствования механизмов ре-

гулирования миграции, а также для обеспечения адекватной защиты мигрантов 

от насилия и жестокого обращения имеют понимание и устранение коренных 

причин миграции. 

145. Наконец, хотя это выходит за рамки настоящего доклада и переходит в 

сферу документирования нарушений, совершенных в отношении мигрантов из 

Дарфура в Ливии, Группа отмечает, что многие опрошенные лица сообщили о 

различных формах злоупотреблений и насилия, совершенных в их отношении 

вооруженными элементами в разных районах Ливии75. Усиление пограничного 

контроля в сочетании с сообщениями о злоупотреблениях, совершаемых в отно-

шении мигрантов в Ливии, заставили многих мигрантов отказаться от попыток 

приехать в Ливию из Судана76. 

 

 

  

__________________ 

 72 Это особенно часто случается с эритрейцами, которых суданские власти депортируют 

обратно в их страну. 

 73 Как стало известно в ходе встречи с представителем Национального комитета по борьбе с 

торговлей людьми в Хартуме и с властями Северного Дарфура в Эль-Фашире. 

 74 Национальный комитет по борьбе с торговлей людьми приступил к осуществлению этого 

плана при технической поддержке со стороны МОМ. 

 75 Граница между незаконным провозом мигрантов и торговлей людьми часто стирается 

после того, как мигранты попадают на территорию Ливии. Группа получила 

многочисленные сообщения о различных злоупотреблениях, совершаемых в отношении 

дарфурских мигрантов, как то: убийства; незаконное содержание под стражей, порой в 

бесчеловечных условиях и в течение продолжительных периодов времени; похищения с 

целью получения выкупа; различные формы физического насилия и пыток; 

принудительный труд и эксплуатация без финансовой компенсации, иногда в течение 

многих месяцев; а также сексуальное насилие и сексуальная эксплуатация.  

 76 Хотя маршрут, проходящий через Египет, больше не используется, в различные периоды 

времени в этом году мигранты предпринимали попытки добраться до Европы через 

территорию Египта, иногда попадая в руки преступных сетей, действующих вдоль 

суданско-египетской границы. Как утверждается, этот маршрут используют суданские 

мигранты и мигранты из других африканских стран, в частности Эритреи.  
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 E. Жители Западной Африки, проезжающие транзитом через 

Дарфур 
 

 

146. По данным различных источников, в последние месяцы наблюдалось уве-

личение числа жителей Западной Африки, проезжающих транзитом через За-

падный и Северный Дарфур и Чад на пути в Ливию. Хотя миграция жителей 

Западной Африки в Дарфур не является новым явлением, ее активизация совпа-

дает с принятием нигерийскими властями жестких мер, направленных на пере-

крытие основного маршрута незаконного провоза мигрантов в Ливию, проходя-

щего через Нигер 77, и возможно, что здесь мы наблюдаем формирование новой 

ветки этого маршрута. Разветвление основного пути следования мигрантов из 

Западной Африки в Ливию на множество менее крупных и гораздо более опас-

ных маршрутов, в частности проходящих через Чад и Дарфур, ведет к росту че-

ловеческих потерь и подвергает западноафриканских мигрантов повышенному 

риску попадания в руки преступных сетей78, что вызывает обеспокоенность экс-

пертов. Группа ведет расследование с целью определить, какие сети занимаются 

деятельностью по незаконному провозу мигрантов в Дарфуре.  

 

 

 X. Транспортный и таможенный контроль 
 

 

147. В течение отчетного периода Группа сосредоточила свое внимание на трех 

основных областях, связанных с транспортным и таможенным контролем, а 

именно: a) ввозе оружия в Дарфур по различным каналам, в частности прави-

тельственной военной авиацией, санкционированными правительством граж-

данскими авиарейсами, а также через сухопутные границы с Ливией и Южным 

Суданом; b) трансграничной деятельности дарфурских вооруженных групп и 

других преступных группировок и вооруженных ополченцев; а также c) сквоз-

ных вопросах, включая незаконный проезд мигрантов через территорию Дар-

фура. На момент составления настоящего доклада на некоторые запросы о 

предоставлении информации ответа получено не было. 

 

 

 A. Отслеживание автотранспортных средств, используемых 

дарфурскими повстанческими группами 
 

 

148. Группа отследила пять бронеавтомобилей «Стрейт Кугар», представлен-

ных Суданскими вооруженными силами на их объекте в Таибе 3 августа 

(пункт 71 выше), и установила, что эти военные машины ранее находились в 

Дубае и оттуда были поставлены в Судан. Было установлено, что четыре из них 

значились в инвентарном списке компании «Глобал Лав». В ответ на просьбу 

Группы о предоставлении информации компания «Глобал Лав» подтвердила, что 

эти четыре военных автомобиля были выставлены ею на продажу, добавив, что 

она получила их от канадской компании «Стрейт» через ее филиал в Дубае. 

Группа попыталась получить дополнительную информацию об этих транспорт-

ных средствах непосредственно от компании «Стрейт». На момент составления 

настоящего доклада ответа на указанный запрос от компании «Стрейт» полу-

чено не было. 

__________________ 

 77 Дополнительную информацию см. Fransje Molenaar and others, “A Line in the Sand: A 

Roadmap to Sustainable Migration Management in Agadez” (CRU Report, Clingendael 

Institute, October 2017). URL: https://www.clingendael.org/sites/default/files/2017-

10/Roadmap_for_sustainable_migration_ management _Agadez.pdf.  

 78 Из бесед с исследователями и экспертами в области миграции в различных странах.  
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149. Группа получила от НСРБ подробную информацию еще о пяти полнопри-

водных автомобилях марки «Тойота», которые, как утверждается, использова-

лись дарфурскими повстанческими группами в ходе майских беспорядков. 

Группа провела расследование каналов поставки этих автомобилей, используя 

их идентификационные номера, и обнаружила следующее: 

 

Идентификационный номер 

транспортного средства Пункт назначения Название компании-получателя Дата поставки 

    
JTFLU71J6A4301584 Ливия «Сумитомо Корпорэйшн» Декабрь 2009 года 

JTGRB71J2E7018650 Йемен «Отомотив энд Машинэри 

Трейдинг Сэнтер» 

Август 2014 года 

JTGRB71JXF7019532   Октябрь 2014 года 

JTFLU71J3F7018985 Оман «Сауд Бахван Отомотив 

ЛЛ» 

Июль 2015 года 

JTFLJ71J098019793   Июль 2009 года 

 

 

 

150. Группа связалась с вышеупомянутыми компаниями в целях получения до-

полнительной информации о продаже этих транспортных средств. Эта инфор-

мация необходима для того, чтобы определить, каким образом эти полнопривод-

ные автотранспортные средства попали в руки дарфурских повстанческих 

групп. На момент составления настоящего доклада ответа на данные запросы 

получено не было. 

 

 

 B. Контрабанда и другая незаконная трансграничная 

деятельность 
 

 

151. В течение отчетного периода Группа проанализировала поступившие из 

различных источников сообщения о незаконной трансграничной деятельности. 

В «треугольнике» Северный Дарфур —Чад —Ливия осуществляется свободное 

передвижение людей и товаров. Представители правительства и другие стороны 

выразили общее мнение, что соответствующие национальные органы не полно-

стью контролируют этот протяженный участок границы. Контрабанда товаров и 

передвижение различных преступных групп вносят вклад в общий рост пре-

ступности в Дарфуре, тем самым угрожая миру и стабильности как самого Дар-

фура, так и региона в целом. Как показал инцидент, описанный в приложе-

нии XXI, наличие связей между вооруженными группами, действующими в 

«треугольнике» Дарфур —Чад —Ливия, облегчает ведение этой незаконной де-

ятельности.  

152. Проницаемость границы между Дарфуром и территориями соседних с Су-

даном государств создает благоприятную среду для незаконных трансграничных 

перемещений, совершаемых, в частности, дарфурскими повстанческими груп-

пами, а также другими вооруженными группами и преступными формировани-

ями. Группа получила достоверную информацию о том, что в 2016 году в Дар-

фур из Ливии были незаконно ввезены тысячи автотранспортных средств. Этот 

крупномасштабный ввоз незарегистрированных автомобилей совпал с активи-

зацией преступной деятельности, которая особенно сильно затронула штат Се-

верный Дарфур. По подтвержденным сообщениям, в Дарфуре, в том числе в рай-

оне Мальха, сформировался рынок незарегистрированных автомобилей и дру-

гих контрабандных товаров.  
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153. В апреле 2016 года правительство Судана учредило в рамках Министерства 

финансов комитет, в чьи обязанности входит обеспечение регулирование им-

порта таких автотранспортных средств путем взимания ряда сборов вместо та-

моженных пошлин, а также регистрации и выдачи номерных знаков после полу-

чения оплаты. В июне 2016 года в ходе совместной кампании НСРБ и дорожной 

полиции в Северном Дарфуре были конфискованы десятки контрабандных 

транспортных средств79. В свете этого Группа просила правительство Судана, 

среди прочего, поделиться с ней наиболее важными сведениями, содержащи-

мися в докладе, представленном этим комитетом. В своем письме от 7 августа 

2017 года Постоянное представительство Судана утверждает, что дарфурские 

повстанческие группы в Ливии «воспользовались ситуацией для контрабанд-

ного ввоза в Дарфур множества купленных и захваченных в Ливии полнопри-

водных автомобилей, используя город Сабху в качестве центра проведения фи-

нансовых операций». 

154. Во время своей поездки в Дарфур в апреле 2017 года президент аль-Башир 

поручил властям всех штатов региона Дарфур зарегистрировать ввезенные кон-

трабандным образом автотранспортные средства в целях предотвращения их ис-

пользования для совершения серьезных преступлений. Это одна из ряда осу-

ществляемых в настоящее время мер и инициатив, направленных на решение 

проблем в области пограничного контроля. В июле 2017 года ливийские власти 

закрыли консульство Судана в Куфре, что привело к эскалации напряженности 

в отношениях между этими двумя странами и закрытию суданско-ливийской 

границы. 

155. Совсем недавно, а именно в октябре этого года, правительство Судана со-

общило Группе о том, что оно направило на суданско-ливийскую границу от-

ряды своих сил безопасности, в основном Сил оперативной поддержки, в целях 

укрепления безопасности80. Потенциал и возможности правительственных сил 

безопасности в области обеспечения контроля за этим участком границы еще 

только предстоит определить ввиду сложного характера и масштабов данной за-

дачи.  

156. В целях обеспечения эффективного осуществления режима санкций необ-

ходимо укреплять потенциал государств-членов, в особенности Судана и сосед-

них государств, в области осуществления пограничного контроля. В своих 

предыдущих докладах Группа рекомендовала укрепить пограничный контроль 

путем оказания технической помощи и наращивания потенциала. Например, в 

2007 году Группа рекомендовала оказывать государствам, граничащим с Дарфу-

ром, и другим государствам региона поддержку за счет укрепления потенциала 

для принятия мер пограничного контроля (S/2007/584, пункт 139). Кроме того, 

в 2016 году Группа рекомендовала Комитету призвать правительство Судана со-

трудничать с Всемирной таможенной организацией и другими заинтересован-

ными учреждениями, занимающимися вопросами предоставления помощи, в 

разработке программы по наращиванию потенциала в области пограничного 

контроля, направленной на укрепление потенциала соответствующих суданских 

ведомств (S/2016/805, пункт 208(f)). 

 

 

  

__________________ 

 79 Sudan Tribune, “North Darfur governor acknowledges security problems”, 23 June 2016. URL: 

http://www.sudantribune.com/spip.php?article59379. 

 80 В ходе встречи с руководством НСРБ в Эль-Фашире. 

https://undocs.org/ru/S/2007/584
https://undocs.org/ru/S/2016/805
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 XI. Финансирование дарфурских вооруженных групп 
 

 

157. В соответствии с положениями пунктов 20 и 22 резолюции 2340 (2017) Со-

вета Безопасности Группа изучила различные источники финансирования дар-

фурских вооруженных групп. 

 

 

 A. Повстанческие группы в Ливии 
 

 

158. Вопрос о присутствии и деятельности дарфурских повстанческих групп в 

Ливии подробно рассматриваются в пунктах 43–47 ниже. 

 

 1. Наемничество 
 

159. Дарфурские повстанческие группы действуют в качестве наемников в Ли-

вии, получая за это денежные выплаты. Из-за тяжелых потерь, понесенных в 

ходе конфликта с 2011 года, ливийцы все чаще не желают принимать участие в 

столкновениях, и роль наемников приобретает особое значение. Кроме того, ли-

вийским группировкам выгоднее задействовать иностранных наемников по фи-

нансовым соображениям. В случае, если ливийцев убивают в ходе конфликта, 

их племя требует, чтобы ливийская группировка, виновная в их смерти, упла-

тила откуп «за пролитую кровь». Вместе с тем уплачивать такой откуп за убий-

ство иностранных наемников не требуется. 

160. Ливийские группировки используют посредников-ливийцев для передачи 

средств дарфурским полевым командирам в качестве оплаты за привлечение 

наемников (см. S/2017/466, пункт 84). В свою очередь, эти полевые командиры 

впоследствии распределяют эти средства (за вычетом своей доли) среди своих 

боевиков на местах. Дарфурские наемники используются прежде всего для 

охраны нефтяных объектов или безопасных районов от нападений со стороны 

противоборствующих сил и для захвата новых районов или объектов. Согласно 

сообщениям, за выполнение второй из этих функций им причитается большее 

вознаграждение. Группе известно, что вознаграждение дарфурских боевиков со-

ставляет от 250 до 500 долл. США в месяц81. Кроме того, дарфурские боевики 

имеют возможность получать в качестве оплаты оружие и транспортные сред-

ства. В последнее время ввиду снижения курса ливийского динара дарфурские 

повстанческие группы требуют повысить выплачиваемое им вознаграждение. 

 

 2. Преступная деятельность 
 

161. Согласно сообщениям, дарфурские повстанческие группы похищают лю-

дей с целью получения выкупа, занимаются вымогательством денег у граждан-

ских лиц и водителей коммерческих грузовиков и создают пропускные пункты 

на дороге между Адждабией и Куфрой, по которой осуществляются поставки 

продовольствия, топлива и других товаров. Более того, на дорогах, соединяю-

щих Куфру с Джалу, Тазирбу и Ребианой, дарфурские повстанческие группы 

устраивают засады с целью угона транспортных средств, перевозящих коммер-

ческие товары. В 2015 году на дороге, соединяющей Куфру и Джалу, такие 

группы незаконно создавали пропускные пункты, которые впоследствии были 

ликвидированы. Кроме того, дарфурские повстанческие группы занимаются 

грабежами в районах, подвергшихся нападению со стороны той из ливийских 

враждующих группировок, на стороне которой они выступают. Например, 

__________________ 

 81 Некоторые источники из числа дарфурцев сообщают, что за работу наемником в Ливии 

платят до 1500 долл. США. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2340(2017)
https://undocs.org/ru/S/2017/466
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утверждается, что в сентябре 2016 года в ходе операции «молниеносный за-

хват», в результате которой был оккупирован район «нефтяного полумесяца» 

(Брега, Сидра и Рас-Лануф), дарфурские повстанческие группы разворовывали 

товары, предназначенные для гражданского населения в районе Адждабии. 

 

 3. Контрабанда автотранспортных средств из Ливии в Дарфур 
 

162. Как указано в пунктах 152 и 153 выше, дарфурские повстанческие группы 

незаконно вывезли из Ливии в Дарфур тысячи полноприводных автотранспорт-

ных средств. Это принесло значительную прибыль, поскольку курс ливийского 

динара снизился с 2014 года, а соответствующие группы не платили налоги и 

таможенные пошлины, пользуясь ситуацией в области безопасности в Дарфуре 

и слабым контролем на границе Дарфура и Ливии. Согласно сообщениям, неко-

торые из этих автотранспортных средств были угнаны в Ливии. 

 

 4. Контрабанда топлива в Дарфур 
 

163. Дополнительным источником доходов дарфурских повстанческих групп 

является контрабанда топлива, которое перевозится автоцистернами из ливий-

ских портовых сооружений в Мисрате и Злитене в Дарфур. Согласно конфиден-

циальным источникам, эти автоцистерны следуют из Северной Ливии в Сабху и 

далее через границу в Дарфур. 

 

 5. Контрабанда оружия 
 

164. Дарфурские повстанческие группы обогащаются, занимаясь контрабандой 

стрелкового оружия из Судана в Ливию. Кроме того, эти группы незаконно вы-

возят из Ливии в Дарфур такие тяжелые вооружения, как зенитные установки и 

противотанковые пушки. 

 

 

 B. Присутствие повстанческих групп в Южном Судане 
 

 

165. Присутствие и деятельность дарфурских повстанческих групп в Южном 

Судане подробно рассматриваются в пунктах 36–38 выше. 

 

 1. Ограбление банка «Айвори бэнк» в Раге 
 

166. Согласно сообщениям, 15 июня 2016 года в результате ограбления отделе-

ние банка «Айвори бэнк» в городе Рага, Южный Судан, было похищено 

30 млн южносуданских фунтов82. По сообщениям нескольких местных источни-

ков из Раги, это вооруженное ограбление было совершено дарфурскими по-

встанческими группами после того, как они отразили нападение ополченцев из 

Фертита. Группа была информирована о том, что лицо, занимавшее в то время 

пост управляющего банка «Айвори бэнк» в Раге, содержится под стражей в 

Джубе, обвиняется в халатности и подозревается во вступлении в сговор с гра-

бителями. Группа просила правительство Судана предоставить заявление управ-

ляющего банка и любые существующие доклады по итогам расследования. Эта 

просьба пока не удовлетворена. 

 

 2. Ограбление Коммерческого банка Кении и банка «Айвори бэнк» в Бентиу 
 

167. Утверждается, что в январе 2014 года дарфурские повстанческие группы 

участвовали в ограблении нефтяных объектов и двух банков (Коммерческого 

__________________ 

 82 См. Sudan Tribune, “Ivory Bank loses SSP30 million in Raja town attack”, 16 June 2016. URL: 

http://www.sudantribune.com/spip.php?article59339. 
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банка Кении и банка «Айвори бэнк») в Бентиу, Южный Судан83. Согласно сооб-

щениям средств массовой информации, ограбление было совершено силами 

ДСР84 . Правительству Судана была направлена просьба поделиться информа-

цией о грабителях; ответ пока не получен. Члены дарфурских повстанческих 

групп практически наверняка участвовали в грабежах. Кроме того, согласно со-

общениям, они грабят нефтяные и гражданские объекты, в том числе силой за-

бирают из гуманитарных учреждений продовольствие и медикаменты.  

 

 3. Обеспечение безопасности местных органов власти 
 

168. Как об этом подробно говорится в приложении VI, дарфурские повстанцы 

в городе Рага и его окрестностях обеспечивают безопасность губернатора штата 

Лол Ризига Закарии Хассана. Сообщается, что на третьей неделе августа 

2017 года они открыли стрельбу в воздух в городе Рага в знак протеста против 

того, что губернатор не оплатил их услуги. 

 

 4. Обеспечение безопасности коммерческих автоколонн 
 

169. Кроме того, согласно сообщениям, за определенную плату дарфурские по-

встанцы обеспечивают безопасность автоколонн дарфурских торговцев, перево-

зящих коммерческие грузы. Например, когда дарфурскому торговцу необходимо 

отправить автоколонну с товарами из Джубы в Судан, ответственность за обес-

печение безопасности на маршруте Джуба-Вау-Авейл возлагается на членов 

дарфурских повстанческих групп. Этот маршрут составляет около 900 километ-

ров, и в прошлом на нем произошло несколько ограблений. Водитель головной 

машины автоколонны имеет при себе удостоверение члена дарфурской повстан-

ческой группы и хранит в салоне оружие. На этом маршруте имеются подкон-

трольные НОАС пропускные пункты, а также, как сообщается, ряд незаконных 

мобильных пропускных пунктов. За обеспечение безопасного проезда автоко-

лонны водитель головной машины получает примерно 80–100 долл. США. 

 

 

 C. Компании и коммерческие предприятия, являющиеся 

источниками доходов 
 

 

170. Группе известно, что основатель ДСР Халиль Ибрагим открыл за преде-

лами Судана множество компаний, связанных с авиаперевозками, банковским 

делом и транспортным сектором, и что в прошлом он, возможно, использовал 

прибыль от деятельности этих компаний для целей ДСР. Группа предполагает, 

что большинство компаний, которыми Халиль Ибрагим владел вплоть до своей 

смерти в 2011 году, в настоящее время принадлежат и/или находятся под кон-

тролем брата Халиля и нынешнего председателя ДСР Джибриля Ибрагима. 

Группе известно, что часть прибыли от деятельности некоторых из этих компа-

ний, возможно, по-прежнему используется для финансирования деятельности 

ДСР. В мае и июне 2017 года Группа направила ряду государств-членов запросы 

о предоставлении информации, с тем чтобы выяснить подробности, касающиеся 

этих компаний. Кроме того, Группа получила информацию о ряде коммерческих 

предприятий, расположенных за пределами Судана и принадлежащих, согласно 

__________________ 

 83 Как стало известно из бесед с конфиденциальными источниками. См. также All Africa, 

“Sudanese Rebels Loot Oil Installations in Unity State-Reports”, 11 January 2014. URL: 

http://allafrica.com/stories/201401130582.html. 

 84 Жители Южного Судана, как правило, не различают дарфурские повстанческие группы и 

называют их ДСР. В этой связи сложно определить, какая конкретная группа совершила 

эти преступления. 
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сообщениям, некоторым членам дарфурских повстанческих групп. Часть полу-

ченной прибыли предположительно используется для финансирования деятель-

ности дарфурских повстанческих групп. В настоящее время Группа изучает эту 

информацию. 

 

 

 D. Присутствие дарфурских повстанческих групп в Дарфуре 
 

 

 1. Освободительная армия Судана/Абдул Вахид 
 

171. Одним из источников финансирования деятельности ОАС/АВ является вы-

могательство средств у внутренне перемещенных лиц, находящихся в лагерях. 

Некоторые общины фур уже много лет предоставляют ОАС/АВ финансовую 

поддержку. Для того чтобы огласить свои требования, эта группа использует, 

помимо прочего, видео- и аудиоматериалы, записанные с участием Абдула Вах-

ида. Например, в распоряжении Группы имеется видеозапись с участием Абдула 

Вахида, на которой он: a) требует, чтобы каждый лагерь для внутренне переме-

щенных лиц выплачивал крупные суммы денег, с тем чтобы обеспечить осво-

бождение Дарфура; b) требует, чтобы внутренне перемещенные лица и беженцы 

посылали своих сыновей и дочерей в лагеря ОАС/АВ в Судане и за его преде-

лами; и c) угрожает «уничтожить» такие лагеря, если они откажутся платить 

(см. приложение XXII). В мае 2017 года ОАС/АВ потребовала денег от лагерей 

в Залингее, однако эти лагеря не смогли выполнить приказ в силу того, что за-

прошенная сумма была слишком большой, и обязались только при необходимо-

сти оказывать поддержку непосредственно войскам ОАС/АВ.  

172. Поступили сообщения о ряде инцидентов, связанных с кражей скота чле-

нами ОАС/АВ. Например, утверждается, что 17 октября 2016 года члены 

ОАС/АВ украли 315 верблюдов, принадлежавших арабским кочевникам в Нер-

тити. Кроме того, в сентябре и декабре 2016 года члены ОАС/АВ украли 113 вер-

блюдов в области Кила и 190 верблюдов в Шангил-Тобаи. Согласно оценкам, 

денежный ущерб от этих трех инцидентов составляет порядка 500 000 долл. 

США. В 2017 году были зафиксированы новые случаи кражи скота.  

173. Согласно сообщениям, в подконтрольных ОАС/АВ районах в Джебель-

Марре силы ОАС/АВ: a) получают продовольствие из лагерей для внутренне пе-

ремещенных лиц; b) взимают сборы с торговцев; c) сливают топливо с транс-

портных средств, проезжающих через их территорию, и взимают сборы с их во-

дителей; d) избивают и/или штрафуют всех, кто отказывается выполнять их ука-

зания. Сообщается, что эта вооруженная группа создала пункты сбора в ряде 

лагерей для внутренне перемещенных лиц. Она ввела сбор в размере 150  судан-

ских фунтов для всех рыночных торговцев в лагере для внутренне перемещен-

ных лиц в Калме. В конце октября 2016 года ОАС/АВ похитила нескольких тор-

говцев в восточной части Джебель-Марры, обвинив их в том, что они не поддер-

живают движение, и потребовав у их семей выкуп в размере 30  000 суданских 

фунтов за человека. 

 

 2. Освободительная армия Судана/мир и развитие 
 

174. Как поясняется в приложении XVI, возглавляемая «генералом» Садиком 

ОАС/МР ведет активную деятельность в Сортони. ОАС/МР ввела сбор в размере 

300 суданских фунтов для всех владельцев молотковых дробилок. Согласно дан-

ным из различных источников, «генерал» Садик считает эти дробилки инвести-

циями и утверждает, что все собранные средства будут использованы для за-

купки боеприпасов в целях обеспечения безопасности и защиты ферм внутренне 

перемещенных лиц от арабских ополченцев. ОАС/МР ввела также сбор в раз-
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мере 400 суданских фунтов для всех торговцев, работающих в месте сбора внут-

ренне перемещенных лиц в Сортони. Неплательщикам угрожают заключением 

под стражу, а также вынуждают их платить дополнительный сбор в размере 450–

500 суданских фунтов. 

 

  Изображение XIV 

  Пример документа, подтверждающего уплату владельцем молотковой 

дробилки введенного ОАС/МР сбора 
 

 

 

Перевод с арабского 

Во имя Аллаха, Милостивого и Милосердного! 

Освободительное движение Судана за мир и развитие  

Квитанция 

№40023-184031 

Выдана г-ну: ……………………… 

Сумма: 300 фунтов 

[Печать: Освободительное движение Судана за мир и развитие — 

Канцелярия Председателя – 9 апреля 2017 года] 

 

 

 

175. В ходе одного из инцидентов, произошедшего 15 сентября 2017 года, люди 

«генерала» Садика обратились к внутренне перемещенному лицу, владеющему 

молотковой дробилкой, с требованием выплатить 600 суданских фунтов в до-

полнение к 300 суданским фунтам, которые он заплатил силам ОАС/МР че-

тырьмя месяцами ранее. Когда он отказался платить дополнительный сбор, он 

был жестоко избит. 

 

 3. Освободительная армия Судана/Минни Минави 
 

176. До майских столкновений ОАС/ММ периодически создавала незаконные 

пропускные пункты в нескольких местах. Например, элементы ОАС/ММ иногда 
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останавливали транспортные средства на дороге, соединяющей Корной и Тину, 

в штате Северный Дарфур недалеко от границы с Чадом. Сборы, взимаемые на 

этом пропускном пункте, варьировались от 50 суданских фунтов для небольших 

транспортных средств до 1100 суданских фунтов для коммерческих грузовиков. 

Члены ОАС/ММ создали также еще один незаконный пропускной пункт в Вади-

Ховаре и взимали от 2000 до 2500 суданских фунтов и 5–10 баррелей бензина с 

каждого грузовика, прибывавшего из Ливии. Сообщается, что после майских 

столкновений эти пропускные пункты не работают.  

 

 4. Арабские ополченцы из племени ризейгат в Северном Дарфуре 
 

177. Арабские ополченцы из племени ризейгат в Северном Дарфуре промыш-

ляют, взимая незаконные сборы с кустарной золотодобычи, похищая людей с 

целью получения выкупа, совершая вооруженные ограбления и кражи скота и 

участвуя в контрабанде наркотиков и мигрантов через границу Дарфура85. 

 

 

 XII. Замораживание активов и запрет на поездки 
 

 

178. Группа продолжает следить за осуществлением государствами-членами, 

включая Судан, мер по замораживанию активов и соблюдению запрета на по-

ездки. 

179. В пункте 1 резолюции 1672 (2006) Совет Безопасности обозначил четырех 

лиц. Других лиц в последующий период обозначено не было. Что касается этих 

четырех лиц, то продолжаются расследования в целях идентификации их акти-

вов; сбора информации о новых случаях возможных нарушений запрета на по-

ездки; принятия последующих мер в связи с нарушениями, которые были ука-

заны в предыдущих докладах Группы. 

 

 

 A. Осуществление мер государствами-членами 
 

 

180. В рамках последующей деятельности в связи с рекомендациями Группы, 

содержащимися в ее первом докладе (не был опубликован), Комитет направил 

вербальную ноту с просьбой представить имплементационный доклад с уделе-

нием особого внимания факторам, препятствующим осуществлению санкций, 

тем государствам-членам, которые еще этого не сделали. Группа намеревается 

собрать, проанализировать и довести до сведения Комитета информацию о про-

блемах, с которыми сталкиваются государства-члены, а также об их эффектив-

ных решениях.  

 

 

 B. Осуществление мер правительством Судана 
 

 

181. В ходе визита Председателя в Судан в мае 2017 года, а также в ходе встреч 

с представителями Группы национальный координационный центр рассмотрел 

вопрос об осуществлении мер по замораживанию активов и обеспечению со-

блюдения запрета на поездки, что свидетельствует о том, что правительство Су-

дана по возможности осуществляет эти меры. Вместе с тем на практике этого, 

по-видимому, не происходит, о чем и говорится ниже.  

 

  

__________________ 

 85 Как стало известно из бесед с конфиденциальными источниками.  
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 1. Замораживание активов 
 

182. В ответ на запрос Группы национальный координационный центр указал, 

что включенный в перечень Гаффар Мохамед Эль-Хасан (постоянный порядко-

вый номер SDi.001) не имеет банковского счета и вместо пенсии получил еди-

новременную денежную выплату. Тем не менее в ходе беседы с представителями 

Группы в октябре 2012 года г-н Эль-Хасан заявил, что правительство не приняло 

никаких мер для замораживания его зарплаты или активов, а также упомянул, 

что он ежемесячно получал арендную плату за свою недвижимость. Кроме того, 

Муса Хилал (постоянный порядковый номер SDi.002) в прошлом получал госу-

дарственную зарплату в качестве депутата Национальной ассамблеи и специ-

ального советника Министерства по делам федерации. В Комитет не поступало 

просьб об изъятии в отношении включенных в перечень лиц, что свидетель-

ствует о ненадлежащем осуществлении правительством Судана мер по замора-

живанию активов. 

 

 2. Запрет на поездки 
 

183. В ходе визита Председателя национальный координационный центр упо-

мянул также о намерении правительства его страны по возможности уведомлять 

Комитет о поездках Мусы Хилала, отметив, что отслеживать их затруднительно 

ввиду его «кочевого образа жизни». В своем письме от 7 июня 2017 года Группа 

обратила внимание правительства Судана на письмо Комитета от 22 мая 

2014 года, в котором Комитет просил Судан ввести ограничения на поездки 

включенных в перечень суданских лиц в другие страны. В своем предыдущем 

докладе (см. S/2017/22, пункт 93) Группа указала, что 15 июля 2015 года Муса 

Хилал совершил поездку из Хартума в Каир рейсом MS-854. В данном случае 

нарушения запрета на поездки Муса Хилал должен был пройти в Хартуме им-

миграционные процедуры. Если бы правительство надлежащим образом пред-

писало иммиграционному департаменту ограничить передвижения четырех 

включенных в перечень лиц, то департамент мог бы ограничить передвижения 

Мусы Хилала или как минимум сообщить пограничным властям Египта о его 

предстоящем визите, с тем чтобы они могли запретить ему въезд в страну. Кроме 

того, в попытке узнать данные паспорта, по которому Хилал въехал в Каир в 

2015 году, Группа неоднократно направляла Судану запросы о предоставлении 

информации, однако ответа на них получено не было. 

 

 3. Запрошенная у правительства информация об осуществлении мер 
 

184. С благодарностью отмечая обновленную информацию, представленную в 

устной форме в ходе визита Председателя в Судан в мае, в своем письме от 

7 июня 2017 года Группа обратилась к правительству Судана с просьбой предо-

ставить информацию об общих мерах, принятых в целях: a) идентификации ак-

тивов четырех включенных в перечень лиц; b) замораживания активов в случае 

их идентификации/обнаружения; и c) ограничения передвижений любого из 

включенных в перечень лиц, в случае если оно будет намерено совершить по-

ездку. В рамках последующей деятельности в связи с рекомендацией Группы, 

содержащейся в первом докладе (не был опубликован), Комитет направил пра-

вительству Судана письмо, в котором настоятельно призвал его как можно ско-

рее ответить на этот и другие запросы о предоставлении информации. Ввиду 

отсутствия надлежащего ответа Группа считает, что ранее занятая правитель-

ством позиция (см. S/2015/31, пункт 28) не изменилась, что свидетельствует об 

отсутствии политической воли, необходимой для осуществления мер по обеспе-

чению соблюдения запрета на поездки и замораживанию активов.  
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 C. Текущие расследования  
 

 

 1. Завершение длительного расследования в связи с запретом на поездки  
 

185. Расследование в отношении предполагаемой поездки включенного в пере-

чень Мусы Хилала в Объединенные Арабские Эмираты в период с ноября 

2012 года по февраль 2013 года проводится с 2013 года. В ответ на письмо 

Группы от 10 июля 2013 года правительство Объединенных Арабских Эмиратов 

изначально заявило в октябре 2013 года, что официальных документов, подтвер-

ждающих въезд Мусы Хилала в эту страну, обнаружено не было. В последую-

щем сообщении от декабря 2013 года Группа предоставила правительству Объ-

единенных Арабских Эмиратов дополнительную информацию, включая назва-

ние гостиницы, где, согласно полученным сведениям, останавливалось это лицо. 

В июне 2015 года в ходе встречи с членами Группы Муса Хилал подтвердил, что 

в период с ноября 2012 года по февраль 2013 года он находился в этой стране. 

Получив подтверждение от включенного в перечень лица, Группа неоднократно 

обращалась к правительству Объединенных Арабских Эмиратов с просьбой 

внимательно изучить его иммиграционные документы в целях выявления всех 

имен и других данных, касающихся Мусы Хилала и фигурирующих в санкци-

онном перечне и его дипломатическом паспорте. 

186. В письме от 21 сентября 2017 года правительство Объединенных Арабских 

Эмиратов подтвердило, что Муса Хилал въехал в страну 23 ноября 2012 года и 

покинул ее 24 января 2013 года по дипломатическому паспорту № D009889. 

Кроме того, правительство предоставило Группе копию его паспорта. В письме 

говорилось, что в течение этого периода Муса Хилал останавливался в гости-

нице «Аль-Райя» в Дубае и расплатился за проживание наличными. Правитель-

ство Объединенных Арабских Эмиратов пояснило, что оно не могло препятство-

вать въезду Мусы Хилала в страну, поскольку: a) фамилия и имя, указанные в 

его дипломатическом паспорте, несколько отличаются от фамилии и имени, ука-

занных в резолюции 1672 (2006); и b) дипломатический паспорт, по которому он 

въехал в Объединенные Арабские Эмираты в 2012 году, не был внесен в санк-

ционный перечень. В сентябре 2017 года Группа сообщила Комитету паспорт-

ные данные Мусы Хилала, предоставленные Объединенными Арабскими Эми-

ратами, и санкционный перечень был обновлен.  

 

 2. Предполагаемые поездки Мусы Хилала в Чад 
 

187. Группа продолжает проводить расследование в отношении возможных по-

ездок Мусы Хилала в Чад. В июле 2014 года Группа обратилась к правительству 

Чада с просьбой подтвердить предполагаемые поездки указанного лица. В ходе 

встречи с членами Группы в июне 2015 года Муса Хилал подтвердил, что он 

совершал поездки в Чад с ведома правительства страны в 2011  году, с тем чтобы 

выразить президенту Идриссу Деби Итно свои соболезнования в связи с кончи-

ной его матери, и в 2013–2014 году, с тем чтобы принять участие в мирной кон-

ференции. Он утверждал, что во время этих визитов пользовался своим судан-

ским дипломатическим паспортом.  

188. В письмах от 7 июля 2014 года и от 16 октября 2014 года Группа запросила 

у правительства Чада информацию об этих возможных нарушениях запрета на 

поездки. В ходе визита в Чад в мае 2015 года Группа повторила эту просьбу. В 

период действия нынешнего мандата Группа направила два напоминания: одно 

в июле и одно в сентябре 2017 года. Ответа получено не было. В сентябре 

2017 года в целях содействия изучению иммиграционных документов Группа 

предоставила властям Чада данные дипломатического паспорта, которым Муса 

Хилал пользовался в период с 2011 по 2013 год.  
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189. В рамках деятельности по осуществлению рекомендации Группы, содер-

жащейся в ее первом докладе (не был опубликован), Комитет направил прави-

тельству Чада письмо, в котором настоятельно призвал его как можно скорее 

предоставить Группе ответ. Ответ до сих пор не был получен.  

 

 3. Предполагаемая поездка Джибрила Абделькарима Ибрагима Майю в Чад 
 

190. Группа проводит также расследование в отношении предполагаемой по-

ездки Джибрила Абделькарима Ибрагима Майю (постоянный порядковый номер 

SDi.004, известен также как «Тек») в Нджамену с делегацией Дарфурской реги-

ональной администрации в октябре 2013 года (см. S/2014/87, пункты 179 и 180). 

«Тек» подтвердил Группе, что он совершал поездку в Чад продолжительностью 

три недели, чтобы навестить свою мать. В своих письмах правительству Чада, 

упомянутых в пункте 188 выше, Группа просила предоставить более подробную 

информацию о предполагаемой поездке «Тека». Параллельно с проведением 

расследования Группа пытается установить, имеет ли «Тек» двойное граждан-

ство (Судан и Чад) (см. пункт 197 ниже). 

 

 

 D. Обновление идентификационных данных, включенных 

в перечень лиц 
 

 

191. В целях содействия эффективному осуществлению государствами-чле-

нами мер по соблюдению запрета на поездки Группа стремится получить обнов-

ленные идентификационные данные четырех внесенных в перечень лиц.  

 

 1. Муса Хилал Абдалла Алнсием  
 

192. Срок действия паспорта Мусы Хилала, внесенного в нынешний санкцион-

ный перечень, истек в феврале 2015 года. Группа предпринимает шаги в целях 

получения данных его нынешнего паспорта, с тем чтобы государства-члены 

могли надлежащим образом обеспечивать соблюдение запрета на поездки.  

193. Что касается поездки Мусы Хилала в Египет в 2015 году (см. пункт 183 

выше), то Группа направила отдельные запросы о предоставлении подробной 

информации о ней правительствам Египта и Судана. Кроме того, она просила 

авиакомпанию «Иджипт Эйр» предоставить пассажирский манифест соответ-

ствующего рейса с данными паспорта, использовавшегося для поездки. Ответ 

пока не получен. 

194. В сентябре Группа сообщила Комитету о дополнительных паспортных дан-

ных, предоставленных Объединенными Арабскими Эмиратами, и санкционный 

перечень был обновлен соответствующим образом (см. пункт 186 выше).  

 

 2. Адам Якуб Шариф (постоянный порядковый номер SDi.003) 
 

195. Группа принимает меры с целью подтвердить факт смерти Адама Якуба 

Шарифа. В 2013 году Группа заявила, что в сообщении от 7 июня 2012  года 

члены ОАС/ММ с прискорбием оповестили о смерти Адама Якуба Шарифа по 

прозвищу «Бамбино», последовавшей после непродолжительной болезни. В 

2015 году Группа обратилась к правительству Судана с просьбой подтвердить 

факт смерти этого лица. 29 июня 2017 года Группа повторила этот запрос, при-

ложив к нему копию паспорта на имя Адама Шарифа, с тем чтобы помочь вла-

стям идентифицировать это лицо.  

196. В одном из предыдущих докладов (см. S/2013/79, приложение VII) Группа 

указала паспортные данные Адама Якуба Шарифа. Поскольку он, вероятнее 

всего, скончался, санкционный перечень был обновлен и сейчас включает фразу 
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«по сообщениям, скончался» в разделе «Прочая информация». Вместе с тем, 

ввиду того, что правительство Судана не подтвердило факт его смерти, можно 

было бы обновить санкционный перечень и специальное уведомление по линии 

Международной организации уголовной полиции (Интерпол)-Совета Безопас-

ности Организации Объединенных Наций, с тем чтобы включить паспортные 

данные этого лица. 

 

 3. Джибрил Абделькарим Ибрагим Майю (постоянный порядковый 

номер SDi.004) 
 

197. Вероятнее всего, Джибрил Абделькарим Ибрагим Майю (известен также 

как «Тек») имеет гражданство как Чада, так и Судана. В целях содействия обес-

печению соблюдения запрета на поездки Группа приняла меры к тому, чтобы 

официально подтвердить этот факт. Если этот факт подтвердится, то его поездка 

в Чад, упомянутая выше, не будет представлять собой нарушение запрета на по-

ездки. 

198. Практически доподлинно известно, что «Тек» участвовал в операции, в ре-

зультате которой г-н Идрисс Деби Итно пришел к власти в 1990 году, занимал 

различные официальные должности в вооруженных силах Чада, в том числе в 

элитной Республиканской гвардии и Специальной президентской гвардии, при-

нимал участие в операциях Чада в Демократической Республике Конго и дослу-

жился до звания полковника до того, как присоединился к дарфурскому восста-

нию в 2003 году. Группа поделилась этой информацией с правительством Чада 

и запросила данные его паспорта или других удостоверяющих личность доку-

ментов, выданных этому лицу, для включения в санкционный перечень и специ-

альное уведомление по линии Интерпола-Совета Безопасности Организации 

Объединенных Наций.  

199. Группе известно из надежных источников, что в середине 2015  года «Тек» 

посещал юго-восточную Ливию, где некоторые его боевики действуют в каче-

стве наемников с марта 2015 года. Он связан также с преступными сетями в Дар-

фуре.  

 

 

 E. Добавление фотографий обозначенных лиц в санкционный 

перечень и специальные уведомления по линии Интерпола-

Совета Безопасности Организации Объединенных Наций  

 

 

200. В санкционном перечне по резолюции 1591 (2005) и специальных уведом-

лениях по линии Интерпола-Совета Безопасности Организации Объединенных 

Наций отсутствуют фотографии Мусы Хилала, Адама Якуба Шарифа и «Тека» 

(см. приложение XXIV). Добавление фотографий обозначенных лиц в санкци-

онный перечень и уведомления по линии Интерпола будет способствовать обес-

печению соблюдения запрета на поездки. Можно рассмотреть вопрос об обнов-

лении санкционного перечня и направить в Интерпол просьбу включить фото-

графии в эти три уведомления. 

 

 

 F. Трудности с идентификацией включенных в перечень лиц 

при транзитном проезде 
 

 

201. В соответствии с пунктом 3(d) резолюции 1591 (2005) все государства 

должны принимать необходимые меры в целях недопущения въезда на их тер-

риторию или транзитного проезда через нее внесенных в перечень лиц. Изучив 
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системы, действующие во многих государствах-членах, Группа отмечает суще-

ствование проблем, связанных с выполнением «транзитного аспекта» запрета на 

поездки. Чикагская конвенция о международной гражданской авиации закреп-

ляет принцип свободного транзитного проезда через международные зоны аэро-

портов и позволяет частным лицам транзитом пересекать территорию государ-

ства-члена без выдаваемой в аэропорту транзитной визы и без проверки сотруд-

никами иммиграционных и таможенных органов. В связи с этим государству-

члену трудно не допустить пересечения транзитом его территории включенным 

в перечень лицом, за исключением случаев, когда была получена конкретная ин-

формация об этом транзитном проезде. Более подробная информация об этих 

проблемах приводится в приложении XXIII. 

 

 

 XIII. Рекомендации 
 

 

202. Группа рекомендует Комитету:  

 a) продолжать отслеживать присутствие и деятельность дарфурских по-

встанческих групп в Ливии и Южном Судане, в том числе посредством органи-

зации регулярных совещаний между соответствующими комитетами по санк-

циям и их группами экспертов (см. пункты 36–47 выше и приложения VI–VIII); 

 b) рассмотреть возможность обновить санкционный перечень с включе-

нием фотографий трех обозначенных лиц и паспортных данных одного обозна-

ченного лица и рассмотреть возможность обратиться в Интерпол с просьбой со-

ответствующим образом обновить свои специальные уведомления (см. пункты 

196 и 200 выше и приложение XXIV);  

 c) рассмотреть возможность предложить правительству Судана пору-

чить своему пограничному ведомству отслеживать выезды включенных в пере-

чень лиц за рубеж, с тем чтобы ограничивать их передвижения на начальном 

этапе или информировать пограничное ведомство страны транзита или назначе-

ния (см. пункт 201 выше и приложение XXIII). 

203. Группа рекомендует Совету Безопасности: 

 a) настоятельно призвать государства-члены, в частности Ливию и Юж-

ный Судан, принять все необходимые меры для соблюдения пунктов 7 и 8 резо-

люции 1556 (2004) с целью недопущения поставок оружия и связанных с ним 

материальных средств, а также финансовых средств дарфурским повстанческим 

группам (см. пункты 64 и 65 выше); 

 b) настоятельно призвать государства-члены содействовать наращива-

нию потенциала в области пограничного контроля, особенно на границах Дар-

фура и соседних государств. Эта поддержка могла бы заключаться в наращива-

нии потенциала совместных пограничных сил, создании стационарных погра-

ничных пунктов в известных местах пересечения границы и предоставлении 

технологии мониторинга (см. пункты 151–156 выше); 

 c) рассмотреть возможность запросить информацию о транзитных пас-

сажирах у других санкционных комитетов по осуществлению мер по соблюде-

нию запрета на поездки и поделиться информацией о передовых методах с гос-

ударствами-членами (см. пункт 201 выше и приложение XXIII); 

 d) призвать правительство Судана активизировать свои усилия по 

борьбе с сексуальным и гендерным насилием, в том числе с сексуальным наси-

лием в условиях конфликта, в Дарфуре (см. пункты 118–122 выше); 

https://undocs.org/ru/S/RES/1556(2004)
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 e) призвать правительство Судана уважать права дарфурских студентов 

на свободу выражения мнений, свободу ассоциаций и собраний на всей терри-

тории Судана и поощрять их право на получение высшего образования, как это 

предусмотрено в Дохинском документе о мире в Дарфуре и Конституции Судана 

(см. пункты 116 и 117 выше и приложение XIX); 

 f) призвать правительство Судана содействовать созданию наиболее 

благоприятных условий для того, чтобы Группа могла выполнять свой мандат, в 

том числе своевременно выдавать членам Группы многократные въездные визы 

и предоставлять неограниченный доступ в Дарфур (см. пункты 9 и 10 выше).  
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